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Bezbednosna uputstva

Važni bezbednosni simboli

Šta označavaju ikone i znakovi u ovom korisničkom priručniku:

 UPOZORENJE
Opasnosti ili nepouzdane prakse koje mogu dovesti do teških telesnih povreda, smrtnog ishoda 
i/ili oštećenja imovine.

 OPREZ
Opasnosti ili nepouzdane prakse koje mogu dovesti do telesnih povreda i/ili oštećenja imovine.

 Pročitajte uputstva
Nakon što pročitate ovaj priručnik, odložite ga na bezbedno mesto da biste mogli da ga 
koristite u budućnosti.  
Pročitajte sva uputstva pre korišćenja uređaja.

NAPOMENA
Dodatne informacije koje mogu da budu korisne.

 UPOZORENJE
Nepoštovanje uputstava može da dovede do strujnog 
udara, povrede, požara, kvara ili eksplozije.

VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE KAO SMERNICU ZA UBUDUĆE.
1.	 Ovaj aparat nije namenjen za korišćenje od strane osoba 

(uključujući decu) sa umanjenim fizičkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima, odnosno nedostatkom 
iskustva i znanja, osim u slučaju da su pod nadzorom ili 
su dobili uputstva za korišćenje aparata od osobe koja je 
odgovorna za njihovu bezbednost.

2.	 Za korišćenje u Evropi: Ovaj aparat mogu da koriste 
deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa umanjenim 
fizičkim, senzornim i mentalnim sposobnostima, 
odnosno nedostatkom iskustva ili znanja, ako 
su pod nadzorom ili su dobili uputstva u vezi sa 
bezbednim korišćenjem aparata i ako razumeju 
potencijalne opasnosti. Deca ne treba da se igraju 
aparatom. Čišćenje i korisničko održavanje ne treba 
da obavljaju deca bez nadzora.

3.	 Deca bi trebalo da budu pod nadzorom da se ne bi 
igrala aparatom.

4.	 Ako je kabl za napajanje oštećen, mora da ga zameni 
proizvođač, njegov serviser ili slično kvalifikovana 
osoba da bi se izbegla opasnost.

5.	 UPOZORENJE: Ako su oštećena vrata ili zaptivke 
na vratima, ne smete da koristite pećnicu dok je ne 
popravi kompetentni serviser.

6.	 UPOZORENJE: Opasno je da bilo ko osim 
kompetentnog servisera obavlja bilo kakvo 
servisiranje ili popravke koje uključuju uklanjanje 
poklopca koji predstavlja zaštitu od izlaganja 
mikrotalasnoj energiji.
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7.	 UPOZORENJE: Tečnosti i druge namirnice ne smeju 
da se zagrevaju u zaptivenim posudama pošto to 
predstavlja opasnost od eksplozije.

8.	 Ovaj aparat je namenjen isključivo za upotrebu 
u domaćinstvu i nije namenjen za upotrebu u 
sledećim objektima:
•	 zajedničke kuhinje u prodavnicama, kancelarijama 

i drugim radnim okruženjima;
•	 farme;
•	 od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim 

stambenim okruženjima;
•	 objekti koji nude smeštaj i hranu.

9.	 Minimalna neophodna količina slobodnog prostora 
iznad gornje površine pećnice.

10.	Isključivo koristite pribor koji je pogodan za 
korišćenje u mikrotalasnim pećnicama.

11.	 Nije dozvoljeno korišćenje metalnih posuda za 
hranu i napitke u mikrotalasnoj pećnici. 

12.	Prilikom zagrevanja hrane u plastičnim ili papirnim 
posudama obratite pažnju na pećnicu zbog 
mogućnosti paljenja.

13.	Mikrotalasna pećnica je namenjena za podgrevanje 
hrane i napitaka. Sušenje hrane ili odeće i 
zagrevanje podloga, papuča, sunđera, vlažnih krpa 
i sličnih predmeta može da dovede do rizika od 
povrede, paljenja ili požara.

14.	Ako primetite dim, isključite aparat ili ga isključite 
iz zidne utičnice i držite vrata zatvorena da biste 
sprečili širenje plamena.

15.	Zagrevanje napitaka u mikrotalasnoj pećnici može 
da dovede do odloženog eruptivnog ključanja, pa je 
potrebno pažljivo rukovati posudom.

16.	Sadržaj flašica za hranjenje i posuda sa hranom za 
bebe trebalo bi promešati ili promućkati i proveriti 
temperaturu pre konzumiranja kako bi se izbegle 
opekotine.

17.	 Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne bi trebalo 
zagrevati u mikrotalasnoj pećnici pošto mogu 
da eksplodiraju, čak i nakon što se zagrevanje u 
mikrotalasnoj pećnici završi.

18.	Detalji za čišćenje zaptivki na vratima, šupljina i 
dodataka.

19.	 Pećnicu bi trebalo redovno čistiti i uklanjati ostatke 
hrane.
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20.	Neodržavanje pećnice u čistom stanju može da 
dovede do habanja površine, što može da ima 
negativan uticaj na radni vek aparata i da dovede do 
potencijalno opasne situacije.

21.	 Koristite isključivo temperaturnu sondu koja se 
preporučuje za ovu pećnicu (za aparate koji imaju 
mogućnost korišćenja temperaturne sonde).

22.	Uputstva za upotrebu za fiksne aparate i ugradne 
aparate koji se koriste na 900 mm od poda ili više, a 
imaju odvojiva obrtna postolja, trebalo bi da sadrže 
upozorenje o pažljivom postupanju kako ne bi došlo 
do izmeštanja obrtnog postolja pri vađenju posuda 
iz aparata. Ovo nije primenljivo za aparate sa 
horizontalnim vratima i šarkama sa donje strane.

23.	Aparat ne bi trebalo čistiti čistačem na paru.
24.	Mikrotalasna pećnica je predviđena isključivo za 

korišćenje na radnoj površini (slobodno stoji) i ne 
smete da je stavljate u ormar.

25.	Aparat postaje vruć tokom upotrebe. Treba obratiti 
pažnju kako ne bi došlo do dodirivanja grejnih 
elemenata unutar pećnice.

26.	UPOZORENJE: Dostupni delovi mogu da postanu 
vrući tokom upotrebe. Malu decu treba držati dalje 
od aparata.

27.	 Nemojte da koristite oštra abrazivna sredstva za 
čišćenje ili oštre metalne strugače da biste očistili 
staklo na vratima pećnice jer oni mogu da naprave 
ogrebotine i dovedu do pucanja stakla.

28.	Ako ovaj aparat ima funkciju čišćenja, potrebno je 
pre čišćenja ukloniti višak prosute hrane ili tečnosti 
i ne bi trebalo ostavljati posuđe u pećnici tokom 
čišćenja parom ili samočišćenja. Funkcija čišćenja 
zavisi od modela.

29.	Ako ovaj aparat ima funkciju čišćenja, tokom stanja 
čišćenja površine mogu postati toplije nego inače i 
decu treba držati dalje od aparata. 

30.	Koristite isključivo temperaturnu sondu koja je 
preporučena za ovu pećnicu. (Samo model sonde za 
meso)

31.	Umetnite žičanu rešetku u položaj sa izbočenim 
delovima (graničnici na obe strane) u smeru prema 
napred tako da žičana rešetka podupire položaj 
mirovanja za velika opterećenja.

32.	Ne sme da se koristi čistač na paru.
33.	UPOZORENJE: Vodite računa da je aparat isključen 

pre zamene lampice da biste izbegli mogućnost da 
dođe do strujnog udara.
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Dok pećnica radi, nemojte je isključivati izvlačenjem kabla za napajanje iz utičnice.
Ne umećite prste ili strane materije. Ako strane materije uđu u pećnicu, izvucite kabl za 
napajanje iz utičnice i obratite se lokalnom Samsung servisnom centru.
Nemojte prekomerno pritiskati ili udarati pećnicu.
Nemojte da stavljajte pećnicu na lomljive predmete.
Uverite se da napon napajanja, frekvencija i struja odgovaraju specifikacijama proizvoda.
Čvrsto uključite utikač u zidnu utičnicu. Nemojte koristiti višestruke utične adaptere, 
produžne kablove ili električne transformatore.
Nemojte kačiti kabl za napajanje na metalne predmete. Proverite da li se kabl nalazi 
između predmeta ili iza pećnice.
Nemojte koristiti oštećeni utikač, kabl za napajanje ili labavu zidnu utičnicu. Za oštećene 
utikače ili kablove za napajanje obratite se lokalnom Samsung servisnom centru.
Nemojte sipati ili direktno prskati vodu na pećnicu.
Nemojte da stavljajte predmete na pećnicu, unutar nje ili na vrata pećnice.
Nemojte prskati pećnicu isparljivim materijalima poput insekticida.
Nemojte da odlažete zapaljive materijale u pećnicu. Pošto alkoholne pare mogu doći u 
kontakt sa vrućim delovima pećnice, budite oprezni prilikom zagrevanja hrane ili pića koja 
sadrže alkohol.
Deca se mogu udariti ili zakačiti prste na vrata. Prilikom otvaranja/zatvaranja vrata, držite 
decu dalje od aparata.

Upozorenje za mikrotalasnu pećnicu

Zagrevanje napitaka u mikrotalasnoj pećnici može da dovede do odloženog eruptivnog 
ključanja; uvek budite oprezni kada rukujete posudom. Uvek ostavite napitke da odstoje 
najmanje 20 sekundi pre rukovanja. Ako je potrebno, promešajte tokom zagrevanja. Nakon 
zagrevanja uvek promešajte.
U slučaju opekotina, pratite ova uputstva za prvu pomoć:
•	 Opečeni deo uronite u hladnu vodu na najmanje 10 minuta.
•	 Pokrijte čistom i suvom oblogom.
•	 Nemojte nanositi nikakve kreme, ulja ili losione.
Da ne biste oštetili pleh ili rešetku, ne stavljajte pleh ili rešetku u vodu odmah nakon 
kuvanja.

34.	Aparat ne sme da se instalira iza dekorativnih vrata 
da bi se izbeglo pregrevanje.

35.	Za korišćenje u Evropi: UPOZORENJE: Aparat i 
dostupni delovi postaju vrući tokom upotrebe. Treba 
obratiti pažnju kako ne bi došlo do dodirivanja 
grejnih elemenata. Decu mlađu od 8 godina treba 
držati dalje od aparata, osim ako su pod stalnim 
nadzorom.

36.	Nije predviđeno da se ovim aparatom upravlja 
pomoću spoljnog tajmera ili odvojenog sistema za 
daljinsko upravljanje.

Opšte mere bezbednosti

Sve modifikacije ili popravke mora da obavlja isključivo kvalifikovano osoblje.
Nemojte zagrevati hranu ili tečnosti u zaptivenim posudama za funkciju mikrotalasne 
pećnice.
Nemojte koristiti benzen, razređivač, alkohol, čistač na paru ili čistač pod visokim 
pritiskom za čišćenje pećnice.
Pećnicu nemojte da postavljate: u blizini grejača ili zapaljivog materijala; na lokacijama 
koje su vlažne, masne, prašnjave ili izložene direktnoj sunčevoj svetlosti ili vodi; ili gde gas 
može da curi; ili na neravnu površinu.
Ova pećnica mora biti pravilno uzemljena u skladu sa lokalnim i nacionalnim propisima.
Redovno koristite suvu krpu za uklanjanje stranih materija sa priključaka i kontakata 
utikača.
Nemojte da povlačite, preterano savijate ili da stavljate teške predmete na kabl za 
napajanje.
Ako dođe do curenja gasa (propan, LP, itd.) odmah provetrite prostor. Nemojte da 
dodirujete kabl za napajanje.
Nemojte da dodirujete kabl za napajanje mokrim rukama.
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Nemojte koristiti pećnicu za prženje u dubokoj masnoći jer se temperatura ulja ne može 
kontrolisati.  
To može da dovede do iznenadnog ključanja vrućih ulja.

Mere predostrožnosti za mikrotalasnu pećnicu

Koristite isključivo posuđe koje je predviđeno za mikrotalasnu pećnicu. Nemojte koristiti 
metalne posude, posuđe ukrašeno zlatom ili srebrom, ražnjiće itd. 
Uklonite žičane vezice. Može doći do pojave električnog luka.
Nemojte da koristite pećnicu za sušenje papira ili odeće.
Koristite kraće vreme za male količine hrane da ne bi došlo do pregrevanja ili zagorevanja.
Držite kabl za napajanje i utikač dalje od vode i izvora toplote.
Da biste izbegli opasnost od eksplozije, nemojte zagrevati jaja u ljusci ili tvrdo kuvana jaja. 
Nemojte zagrevati hermetički zatvorene ili vakumski zatvorene posude, orašaste plodove, 
paradajz itd.
Nemojte pokrivati ventilacione otvore krpom ili papirom. Ovo predstavlja opasnost od 
požara. Pećnica može da se pregreje i automatski isključi, a ostaće isključena dok se 
dovoljno ne ohladi.
Uvek koristite rukavice za rernu pri vađenju posuđa.
Promešajte tečnosti na polovini zagrevanja ili nakon završetka zagrevanja i ostavite 
tečnost da odstoji najmanje 20 sekundi nakon zagrevanja da biste sprečili eruptivno 
ključanje.
Stanite na rastojanju ispruženih ruku od pećnice kada otvarate vrata da se ne biste opekli 
usled izlaska toplog vazduha ili pare.
Nemojte uključivati pećnicu dok je prazna. Pećnica će se automatski isključiti na 30 minuta 
iz bezbednosnih razloga. Preporučujemo da u pećnicu uvek stavite čašu vode koja bi 
apsorbovala mikrotalasnu energiju u slučaju da se pećnica slučajno pokrene.
Instalirajte pećnicu u skladu sa razmacima navedenim u ovom priručniku.  
(Pogledajte Instaliranje vaše mikrotalasne pećnice.)
Budite oprezni kada priključujete druge električne aparate u utičnice u blizini pećnice.
Ne koristite ovaj uređaj u druge svrhe, već isključivo za kuvanje.
Sušenje odeće i zagrevanje termo jastuka, papuča, sunđera, mokrih krpa i sličnog može 
dovesti do povreda ili požara.
Koristite ovaj uređaj samo u predviđene svrhe, kao što je opisano u ovom priručniku.

Ne stavljajte korozivne hemikalije ili jedinjenja koja dovode do korozivnih isparenja u ovaj 
uređaj ili na njega.
Ovaj tip rerne je konstruisan isključivo za grejanje, kuvanje ili sušenje hrane.
Nije konstruisan za industrijsku ili laboratorijsku upotrebu.

Mere predostrožnosti pri radu mikrotalasne pećnice

Nepoštovanje sledećih bezbednosnih mera predostrožnosti može da dovede do štetnog 
izlaganja mikrotalasnoj energiji.
•	 Nemojte uključivati pećnicu sa otvorenim vratima. Nemojte dirati sigurnosne otvore 

za zatvaranje (brave na vratima). Nemojte ništa umetati u sigurnosne otvore za 
zatvaranje.

•	 Nemojte stavljati nikakve predmete između vrata pećnice i prednje površine i nemojte 
dozvoliti da se ostaci hrane ili sredstva za čišćenje nakupljaju na zaptivnim površinama. 
Održavajte čistoću vrata i zaptivnih površina vrata tako što ćete ih nakon svake 
upotrebe obrisati vlažnom krpom, a zatim mekom, suvom krpom.

•	 Nemojte uključivati pećnicu ako je oštećena. Koristite je tek nakon što je popravi 
kvalifikovani tehničar.  
Važno: vrata pećnice se moraju pravilno zatvoriti. Vrata ne smeju biti iskrivljena; šarke 
na vratima ne smeju biti slomljene ili labave; zaptivke na vratima i zaptivne površine ne 
smeju biti oštećene.

•	 Sva podešavanja ili popravke mora da obavi kvalifikovani tehničar.

Ograničena garancija

Kompanija Samsung će naplatiti troškove popravke za zamenu dodatnog elementa 
ili popravku kozmetičkog oštećenja ako je oštećenje jedinice ili dodatnog elementa 
prouzrokovao kupac. Stavke koje pokriva ova odredba uključuju: 
•	 vrata, drške, spoljašnji panel ili kontrolna tabla koji su ulubljeni, izgrebani ili slomljeni;
•	 slomljena ili nedostajuća tacna, valjak za vođenje, spojnica ili žičana rešetka.
Ovu pećnicu koristite isključivo za predviđenu svrhu, kao što je opisano u ovom uputstvu 
za upotrebu. Upozorenja i Važna bezbednosna uputstva u ovom priručniku ne pokrivaju sva 
moguća stanja i situacije koje se mogu dogoditi. Na vama je odgovornost da koristite zdrav 
razum, oprez i pažnju kada instalirate, održavate i koristite svoju pećnicu.
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Budući da ovo uputstvo za upotrebu pokriva različite modele, karakteristike vaše 
mikrotalasne pećnice se mogu neznatno razlikovati od onih opisanih u ovom priručniku 
i možda neće biti primenljivi svi znakovi upozorenja. Ako imate pitanja ili nedoumica, 
obratite se lokalnom Samsung servisnom centru ili potražite pomoć i informacije na mreži 
na www.samsung.com.
Ovu pećnicu koristite isključivo za zagrevanje hrane. Namenjena je isključivo za kućnu 
upotrebu. Nemojte zagrevati bilo koju vrstu tekstila ili jastuka punjenih zrnima žitarica. 
Proizvođač se ne može smatrati odgovornim za štetu prouzrokovanu nestručnim ili 
nepravilnim korišćenjem pećnice.
Da biste izbegli habanje površine pećnice i opasne situacije, uvek dobro održavajte pećnicu 
i održavajte je u čistom stanju.

Definicija grupe proizvoda

Ovaj proizvod je ISM oprema grupe 2 klase B. Definicija grupe 2 koja obuhvata svu 
ISM opremu u kojoj se radiofrekventna energija namerno stvara i/ili koristi u obliku 
elektromagnetnog zračenja za obradu materijala, i EDM opremu i opremu za elektrolučno 
zavarivanje.
Opremu klase B predstavlja oprema pogodna za upotrebu u stambenim objektima i u 
objektima direktno povezanim na niskonaponsku mrežu napajanja koja snabdeva zgrade 
koje se koriste za stambene potrebe.

Uputstva za WEEE

Pravilno odlaganje ovog proizvoda (Odlaganje električne i 
elektronske opreme)
(Primenjuje su u zemljama sa odvojenim sistemima za 
prikupljanje otpada)
Ovo obeležje na proizvodu, dodaci ili dokumentacija 
označavaju to da proizvod i njegovi elektronski dodaci (npr. 
punjač, slušalice, USB kabl) ne bi smeli da se odlažu zajedno sa 
ostalim otpadom iz domaćinstva, kada im istekne vek trajanja. 
Da biste sprečili moguće ugrožavanje čovekove okoline ili 
ljudskog zdravlja usled nekontrolisanog odlaganja, odvojite 
ove proizvode od ostalog otpada i odgovorno ga reciklirajte 
kako biste promovisali trajnu ponovnu upotrebu materijalnih 
resursa.
Kućni korisnici treba da se obrate prodavcu kod koga su 
kupili ovaj proizvod ili lokalnoj državnoj ustanovi kako bi se 
upoznali sa detaljima o mestu i načinu na koji mogu da izvrše 
recikliranje ovih proizvoda koje će biti bezbedno po čovekovu 
okolinu.
Poslovni korisnici treba da se obrate dobavljaču i provere 
uslove i odredbe ugovora o kupovini. Ovaj proizvod i njegovi 
elektronski dodaci prilikom odlaganja ne treba da se mešaju 
saostalim komercijalnim otpadom.

Za informacije o ekološkoj posvećenosti kompanije Samsung i obavezama oko propisa u 
vezi s proizvodima, npr. REACH, posetite našu stranicu za održivost na adresi  
www.samsung.com
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Instaliranje

Dodatni elementi

U zavisnosti od modela koji ste kupili, dobićete nekoliko dodataka koji se mogu koristiti na 
različite načine.

01	 Obrtni prsten, postavlja se na sredinu 
mikrotalasne pećnice. 
Obrtni prsten drži obrtno postolje.

02	Obrtno postolje, postavlja se na obrtni 
prsten tako da se centrom pričvrsti za 
spojnicu. 
Obrtno postolje služi kao glavna površina za 
termičku obradu, a može se lako izvaditi radi 
čišćenja.

03	Rešetka za roštilj, postavlja se na obrtno 
postolje. 
Metalna rešetka se može koristiti za roštilj i 
kombinovano kuvanje.

OPREZ

NEMOJTE koristiti mikrotalasnu pećnicu bez obrtnog prstena i obrtnog postolja.

Mesto postavljanja

B
A

D
C

C

•	 Izaberite ravnu nivelisanu površinu koja se 
nalazi na visini od oko 85 cm iznad poda. 
Površina mora da drži težinu mikrotalasne 
pećnice.

•	 Preporučujemo da proizvod instalirate 
tako da njegova zadnja strana bude u ravni 
sa zidom i ostavite najmanje 10 cm sa obe 
strane i 20 cm iznad proizvoda za ventilaciju.

•	 Pećnicu nemojte da postavljate na vrućim 
ili vlažnim mestima, npr. pored druge 
mikrotalasne pećnice ili radijatora. 

•	 Pridržavajte se specifikacija o napajanju 
ove mikrotalasne pećnice električnom 
energijom. Ako vam je neophodan produžni 
kabl, koristite isključivo onaj koji je odobren.

•	 Pre prve upotrebe mikrotalasne pećnice 
vlažnom krpom obrišite njenu unutrašnjost i 
zaptivni sistem na vratima.

A.	 20 cm iznad
B.	 0 cm iza
C.	 10 cm sa strane
D.	 85 cm od poda

Obrtno postolje

Uklonite sve materijale za pakovanje iz 
mikrotalasne pećnice. Postavite obrtni prsten i 
obrtno postolje. Proverite da li obrtno postolje 
može da se okreće.
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Održavanje

Čišćenje

Redovno čistite unutrašnjost mikrotalasne pećnice kako se na njoj ili unutar nje ne bi 
nakupljale nečistoće. Posebnu pažnju obratite i na vrata, zaptivni sistem na vratima, kao i 
na obrtno postolje i obrtni prsten (samo za važeće modele).
Ako vrata ne mogu neometano da se otvore ili zatvore, prvo proverite da li su se na 
njihovom zaptivnom sistemu nakupile nečistoće. Za čišćenje unutrašnjosti i spoljašnjosti 
mikrotalasne pećnice koristite meku krpu nakvašenu sapunicom. Dobro isperite i osušite.

Za uklanjanje tvrdokornih nečistoća sa lošim mirisom iz unutrašnjosti mikrotalasne 
pećnice

1.	 U praznu mikrotalasnu pećnicu stavite šoljicu razblaženog limunovog soka na sredinu 
obrtnog postolja.

2.	 Zagrevajte mikrotalasnu pećnicu tokom 10 minuta maksimalnom snagom.
3.	 Po završetku ciklusa sačekajte da se mikrotalasna pećnica ohladi. Zatim otvorite vrata i 

očistite komoru za termičku obradu.

OPREZ

•	 Održavajte čistoću vrata i njihovog zaptivnog sistema i obezbedite neometano 
otvaranje i zatvaranje vrata. U suprotnom, radni vek mikrotalasne pećnice se može 
skratiti.

•	 Pazite da ne prospete vodu u ventilacione otvore mikrotalasne pećnice.
•	 Nemojte koristiti abrazivne niti hemijske supstance za čišćenje.
•	 Nakon svake upotrebe sačekajte da se mikrotalasna pećnica ohladi, a zatim pomoću 

blagog deterdženta očistite komoru za termičku obradu.

Zamena (popravka)

UPOZORENJE

U unutrašnjosti ove mikrotalasne pećnice ne postoje delovi koje može da zamenjuje 
korisnik. Ne pokušavajte sami da zamenite ili popravite mikrotalasnu pećnicu.
•	 Ako se pojavi problem sa šarkama, zaptivnim sistemom i/ili vratima, obratite se 

kvalifikovanom tehničaru ili lokalnom Samsung servisnom centru i zatražite tehničku 
pomoć. 

•	 Ako želite da zamenite sijalicu, obratite se lokalnom Samsung servisnom centru. 
Nemojte je menjati sami.

•	 Ako se pojavi problem sa spoljašnjim kućištem mikrotalasne pećnice, prvo iskopčajte 
kabl za napajanje iz izvora napajanja, a zatim se obratite lokalnom Samsung servisnom 
centru.

Mere nakon dužeg perioda nekorišćenja

Ako mikrotalasnu pećnicu ne koristite duže vreme, iskopčajte kabl za napajanje i 
premestite mikrotalasnu pećnicu na suvu lokaciju bez prašine. Prašina i vlaga koje se 
nakupljaju u mikrotalasnoj pećnici mogu da utiču na njene performanse.

NAPOMENA

Imajte na umu da garancija kompanije Samsung NE pokriva servisne posete radi 
objašnjenja rada proizvoda, ispravke nepravilne instalacije ili obavljanja uobičajenog 
čišćenja ili održavanja.
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Funkcije mikrotalasne pećnice

Mikrotalasna pećnica

01 02 0504

10 110807

03

0906

01	 Drška na vratima 02	Vrata 03	Ventilacioni otvori

04	Grejni element 05	Svetlo 06	Brave na vratima

07	 Obrtno postolje 08	Spojnica 09	Obrtni prsten

10	 Sigurnosni otvori za 
zatvaranje

11	 Kontrolna tabla

Kontrolna tabla

01 02

03 04

05 06

07 08

09 10

11 12

01	 Quick Defrost (Brzo odmrzavanje)
02	Auto Cook (Automatsko kuvanje)
03	Održavanje toplote
04	Microwave (Mikrotalasi)
05	Grill (Roštilj)
06	Combi (Kombinovani režim)
07	 Grill+30s (Roštilj+30 s)
08	Select/Clock (Izbor/Sat)
09	Dole
10	 Gore
11	 STOP/ECO (Zaustavljanje/Ekonomični režim)
12	 START/+30s (Pokretanje/+30 s)
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Upotreba mikrotalasne pećnice

Kako radi mikrotalasna pećnica

Mikrotalasi su elektromagnetni talasi visoke frekvencije. Energija koja se oslobađa 
omogućava kuvanje/pečenje ili podgrevanje hrane bez promene njenog oblika i boje.

Mikrotalasnu pećnicu možete koristiti za:
•	 Odmrzavanje
•	 Podgrevanje
•	 Kuvanje/pečenje

Princip termičke obrade.

1.	 Mikrotalasi koje proizvodi magnetron i 
koji se reflektuju u unutrašnjosti pećnice, 
ravnomerno se raspoređuju dok se hrana 
okreće na obrtnom postolju. Tako se hrana 
ravnomerno termički obrađuje.

2.	 Hrana apsorbuje mikrotalase do dubine od 
2,5 cm (1 inča). Termička obrada se nastavlja 
prenosom toplote kroz hranu.

3.	 Vreme termičke obrade hrane zavisi od 
posude koja se koristi i svojstava hrane:
•	 Količine i gustine
•	 Sadržaja vode
•	 Početne temperature (da li je iz frižidera 

ili ne)

NAPOMENA

Pošto se sredina hrane termički obrađuje prenosom toplote, obrada se nastavlja čak i 
nakon što se hrana izvadi iz mikrotalasne pećnice. U receptima i u ovom priručniku navode 
se vremena mirovanja hrane nakon termičke obrade i to se mora poštovati kako bi se 
postiglo sledeće:
Ravnomerna termička obrada hrane do same sredine.
Ista temperatura u celom jelu.

Proveravanje da li mikrotalasna pećnica pravilno funkcioniše

Sledeća jednostavna procedura omogućava vam da proverite da li mikrotalasna pećnica 
sve vreme pravilno radi. Ako niste sigurni, više detalja potražite u odeljku „Rešavanje 
problema“ na stranici 31 do 34.

NAPOMENA

Mikrotalasna pećnica treba da se uključi u odgovarajuću zidnu utičnicu. Obrtno postolje 
mora biti na svom mestu u pećnici. Ako se koristi nivo snage niži od maksimalnog (100% – 
800 W), vodi će trebati više vremena da proključa.

Otvorite vrata mikrotalasne pećnice. 
Postavite čašu sa vodom na obrtno postolje. Zatvorite vrata.

Pritisnite dugme  
START/+30s (Pokretanje/+30 s) i podesite 
vreme na 4 ili 5 minuta tako što ćete dugme 
START/+30s (Pokretanje/+30 s) pritisnuti 
odgovarajući broj puta.
Mikrotalasna pećnica će zagrevati vodu 4 ili 
5 minuta. Na kraju procesa, trebalo bi da voda 
proključa.
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Kuvanje/podgrevanje

U sledećoj proceduri se objašnjava kako se hrana kuva/peče ili podgreva.

OPREZ

UVEK proverite postavke za termičku obradu ako nameravate da ostavite mikrotalasnu pećnicu bez nadzora.

NAPOMENA

Maksimalno vreme za mikrotalasnu je 99 minuta.

Otvorite vrata. Postavite hranu na sredinu obrtnog postolja. Zatvorite vrata. Nikada nemojte 
uključivati mikrotalasnu pećnicu dok je prazna.

1

1.	 Pritisnite dugme Microwave (Mikrotalasna). 
Pojaviće se oznake 800 W (maksimalna snaga 
termičke obrade):

(režim mikrotalasne)

2

3

2.	 Izaberite odgovarajući nivo snage tako što ćete 
pritisnuti dugme Gore ili Dole. (Pogledajte tabelu 
nivoa snage.)

3.	 A zatim pritisnite dugme Select/Clock (Izbor/Sat).

4

5

4.	 Podesite vreme termičke obrade tako što ćete 
pritisnuti dugme Gore ili Dole. Prikazano je vreme 
kuvanja.

5.	 Pritisnite dugme  
START/+30s (Pokretanje/+30 s). 
Svetlo u mikrotalasnoj pećnici se uključuje, a 
obrtno postolje počinje da se okreće. Kuvanje 
počinje i kada se završava.
1)	 Mikrotalasna pećnica će se 4 puta oglasiti 

zvučnim signalom.
2)	 Poslednji signal podsetnika oglasiće se 3 puta 

(po jednom na svaki minut).
3)	 Ponovo se prikazuje sadašnje vreme.

Podešavanje vremena

Ako je napajanje uključeno, na displeju se automatski prikazuje „88:88“, a zatim „12:00“.
Podesite sadašnje vreme. Vreme može da se prikazuje u 24-časovnom ili 12-časovnom formatu.  
Sat morate da podesite:
•	 Kada prvi put instalirate mikrotalasnu pećnicu
•	 Nakon prekida napajanja

NAPOMENA

Ne zaboravite da ponovo podesite sat prilikom prelazaka između letnjeg i zimskog računanja vremena.

1

1.	 Pritisnite dugme Select/Clock (Izbor/Sat).

2

3

2.	 Podesite 24-časovni ili 12-časovni format tako što 
ćete pritisnuti dugme Gore ili Dole.

3.	 A zatim pritisnite dugme  
Select/Clock (Izbor/Sat).

4

5

4.	 Pritisnite dugme Gore ili Dole da biste podesili 
sate.

5.	 A zatim pritisnite dugme  
Select/Clock (Izbor/Sat).

6

7

6.	 Pritisnite dugme Gore ili Dole da biste podesili 
minute.

7.	 Kada se prikaže tačno vreme, pritisnite dugme 
Select/Clock (Izbor/Sat) da biste pokrenuli sat. 
Vreme se prikazuje kad god ne koristite 
mikrotalasnu pećnicu.

                            14 / 38                            13 / 36                            14 / 38



14 Srpski

U
potreba m

ikrotalasne pećnice

Upotreba mikrotalasne pećnice

Promene nivoa snage i vremena termičke obrade

Funkcija nivoa snage omogućava podešavanje količine utrošene energije, a samim tim 
i vremena potrebnog za kuvanje/pečenje ili podgrevanje hrane, u skladu sa vrstom i 
količinom hrane. Dostupno je šest nivoa snage.

Nivo snage Procenat (%) Snaga (W)

VISOKA 100 800

SREDNJE VISOKA 75 600

SREDNJA 56 450

SREDNJA NIŽA 38 300

ODMRZAVANJE 23 180

NISKA 13 100

Vreme termičke obrade navedeno u receptima i u ovom priručniku odgovara naznačenom 
nivou snage.

Ako izaberete... Dužina termičke obrade biće...

Viši nivo snage
Niži nivo snage

Smanjena
Povećana

Podešavanje vremena termičke obrade

Možete da produžite vreme kuvanja pritiskom na dugme START/+30s (Pokretanje/+30 s) 
jednom za svakih 30 sekundi koje želite da dodate.

U režimu Mikrotalasna, Roštilj ili Kombinovani režim, pritiskom na dugme  
START/+30s (Pokretanje/+30 s) produžava se vreme kuvanja.
•	 Da biste u bilo kom trenutku proverili kako napreduje kuvanje, samo otvorite vrata
•	 Povećajte preostalo vreme kuvanja

1. metod

Da biste produžili vreme kuvanja hrane, 
pritisnite dugme  
START/+30s (Pokretanje/+30 s) po jednom za 
svakih 30 sekundi koje želite da dodate.
Primer: Da biste produžili vreme kuvanja za tri 
minuta, pritisnite dugme  
START/+30s (Pokretanje/+30 s) šest puta.

2. metod

Pritiskom na dugme Gore ili Dole podešava se 
vreme kuvanja.
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Prekidanje termičke obrade

Termičku obradu možete prekinuti u svakom trenutku da biste:
•	 Proverili hranu
•	 Okrenuli je ili promešali
•	 Ostavili je da miruje

Da biste prekinuli 
termičku obradu...

Uradite sledeće...

Privremeno Otvorite vrata ili jednom pritisnite dugme  
STOP/ECO (Zaustavljanje/Ekonomični režim).
Termička obrada se prekida.
Da biste nastavili kuvanje, ponovo zatvorite vrata i pritisnite dugme 
START/+30s (Pokretanje/+30 s).

Potpuno Jednom pritisnite dugme  
STOP/ECO (Zaustavljanje/Ekonomični režim).
Termička obrada se prekida.
Ako želite da otkažete postavke kuvanja, ponovo pritisnite dugme 
STOP/ECO (Zaustavljanje/Ekonomični režim).

Podešavanje režima za uštedu energije

Pećnica ima režim za uštedu energije.

•	 Pritisnite dugme  
STOP/ECO (Zaustavljanje/Ekonomični režim). 
Ekran će se isključiti.

•	 Da biste isključili režim za uštedu energije, otvorite 
vrata ili pritisnite dugme  
STOP/ECO (Zaustavljanje/Ekonomični režim) nakon 
čega će se na ekranu prikazati trenutno vreme. 
Mikrotalasna pećnica je spremna za upotrebu.

NAPOMENA

Funkcija automatske uštede energije
Ako ne izaberete nijednu funkciju tokom podešavanja ili rada uređaja u uslovima privremenog 
zaustavljanja, ova funkcija se otkazuje i nakon 25 minuta se prikazuje sat. 
Lampica mikrotalasne pećnice se isključuje 5 minuta nakon otvaranja vrata.

Korišćenje funkcije za Brzo odmrzavanje

Pomoću funkcije Brzo odmrzavanje možete da odmrznete meso, živinu, ribu, povrće i hleb. Vreme 
odmrzavanja i nivo snage podešavaju se automatski. Izaberite samo program i težinu.

NAPOMENA

Koristite samo posude predviđene za korišćenje u mikrotalasnoj pećnici.

Otvorite vrata. Stavite keramičku posudu sa smrznutom hranom na sredinu obrtnog postolja.
Zatvorite vrata.

1

1.	 Pritisnite dugme  
Quick Defrost (Brzo odmrzavanje).

2

3

2.	 Pritiskom na dugme Gore ili Dole izaberite vrstu 
hrane koju želite da kuvate.

3.	 A zatim pritisnite dugme  
Select/Clock (Izbor/Sat).

4

5

6

4.	 Izaberite odgovarajuću veličinu porcije tako što 
ćete pritisnuti dugme Gore ili Dole. (Pogledajte 
sledeću tabelu.)

5.	 Pritisnite dugme START/+30s (Pokretanje/+30 s).
•	 Odmrzavanje počinje.
•	 Tokom ciklusa odmrzavanja, pećnica će se 

oglasiti zvučnim signalom da vas podseti da 
okrenete hranu.

6.	 Ponovo pritisnite dugme  
START/+30s (Pokretanje/+30 s) da biste dovršili 
odmrzavanje.
1)	 Mikrotalasna pećnica će se 4 puta oglasiti 

zvučnim signalom.
2)	 Poslednji signal podsetnika oglasiće se 3 puta 

(po jednom na svaki minut).
3)	 Ponovo se prikazuje sadašnje vreme.
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Upotreba mikrotalasne pećnice

Sledeća tabela sadrži različite programe za Brzo odmrzavanje, veličinu porcije, vremena mirovanja 
hrane i odgovarajuća uputstva. Pre odmrzavanja uklonite sav materijal za pakovanje. Meso, živinu, 
ribu, povrće i hleb stavite na ravnu staklenu posudu ili keramički tanjir.

Kôd/hrana Veličina porcije 
(g) Uputstvo

1
Meso

200 – 1500 Zaštitite ivice aluminijumskom folijom. Okrenite meso 
kad se začuje zvučni signal. Ovaj program se može 
koristiti za govedinu, jagnjetinu, svinjetinu, šnicle, 
odreske, mleveno meso. 
Ostavite da odstoji 20 – 60 minuta.

2
Živina

200 – 1500 Krajeve bataka i krila zaštitite aluminijumskom folijom. 
Okrenite komade živine kad se začuje zvučni signal. 
Ovaj program je pogodan za celo pile, kao i za komade 
piletine. 
Ostavite da odstoji 20 – 60 minuta.

3
Riba

200 – 1500 Rep ribe zaštitite aluminijumskom folijom. Okrenite ribu 
kad se začuje zvučni signal. Ovaj program je pogodan za 
celu ribu, kao i za riblje filete. 
Ostavite da odstoji 20 – 60 minuta.

4
Povrće

200 – 1500 Smrznuto povrće ravnomerno rasporedite po staklenoj 
posudi sa ravnim dnom. Okrenite ili promešajte 
smrznuto povrće kad se začuje zvučni signal.  
Ovaj program je prikladan za sve vrste smrznutog 
povrća. Ostavite da odstoji 5 – 20 minuta.

5
Hleb

200 – 1500 Stavite hleb horizontalno na list kuhinjskog papira i 
okrenite ga kada se začuje zvučni signal. Stavite kolač 
na keramički tanjir i ako je moguće okrenite ga kada 
se začuje zvučni signal. Ovaj program je pogodan 
za sve vrste hleba, sečenog ili celog, kao i za kiflice 
i bagete. Kiflice poređajte u krug. Ovaj program je 
pogodan za sve vrste kolača sa kvascem, biskvit, kolače 
sa sirom i lisnato testo. Nije pogodan za kolače sa 
testom bez kvasca, voćne i kremaste kolače, kao ni za 
kolače sa čokoladnim prelivom. Ostavite da odstoji 
10 – 30 minuta.

Korišćenje funkcije za Automatsko kuvanje

Funkcija Automatsko kuvanje ima 20 unapred programirana vremena kuvanja. Ne morate 
da podešavate vreme kuvanja niti nivo snage.
Možete da podesite vrstu porcije pritiskom na dugme Gore ili Dole.

OPREZ

UVEK koristite rukavice kada rukujete posuđem u pećnici, jer bude veoma vrelo.

Prvo postavite hranu na sredinu obrtnog postolja i zatvorite vrata.

1

1.	 Pritisnite dugme  
Auto Cook (Automatsko kuvanje).

2

3

2.	 Pritiskom na dugme Gore ili Dole izaberite 
vrstu hrane koju želite da kuvate.

3.	 A zatim pritisnite dugme  
Select/Clock (Izbor/Sat).

4

4.	 Pritisnite dugme START/+30s 
(Pokretanje/+30 s). 
Hrana se kuva u skladu sa izabranim 
unapred programiranim podešavanjem.
1)	 Mikrotalasna pećnica će se 4 puta 

oglasiti zvučnim signalom.
2)	 Poslednji signal podsetnika oglasiće se 

3 puta (po jednom na svaki minut).
3)	 Ponovo se prikazuje sadašnje vreme.
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Kôd/hrana Veličina porcije (g) Uputstvo

7
Boranija

250 Operite i očistite boraniju. Ravnomerno ih rasporedite u 
staklenu posudu sa poklopcem. Dodajte 30 ml (2 kašike) 
vode ako kuvate 250 g. 
Stavite činiju na sredinu obrtnog postolja.  
Kuvajte poklopljeno. Promešajte nakon kuvanja.  
Ostavite da odstoji 1 – 2 minuta.

8
Spanać

150 Operite i očistite spanać. Stavite u staklenu posudu sa 
poklopcem. Ne stavljajte vodu.  
Stavite činiju na sredinu obrtnog postolja.  
Kuvajte poklopljeno. Promešajte nakon kuvanja.  
Ostavite da odstoji 1 – 2 minuta.

9
Kukuruz u klipu

250 Operite i očistite kukuruz u klipu i stavite u ovalnu 
staklenu činiju. Pokrijte providnom folijom za 
mikrotalasnu i izbušite foliju. Ostavite da odstoji 
1 – 2 minuta.

10
Oljušten krompir

250 Operite i oljuštite krompir i isecite ga na komade slične 
veličine. Stavite hranu u staklenu posudu sa poklopcem. 
Dodajte 45 – 60 ml (3 – 4 kašike) vode. Stavite činiju na 
sredinu obrtnog postolja. Kuvajte poklopljeno.  
Ostavite da odstoji 2 – 3 minuta.

11
Integralni pirinač

125 Koristite veliku vatrostalnu činiju sa poklopcem.
Dodajte dva puta veću količinu hladne vode (250 ml).
Kuvajte poklopljeno. Promešajte pre nego što ostavite 
da odstoji i dodajte so i začinsko bilje. Ostavite da odstoji 
5 – 10 minuta.

12
Makaroni od 
integralnog 
brašna

125 Koristite veliku vatrostalnu činiju sa poklopcem.
Dodajte 500 ml kipuće vode, prstohvat soli i dobro 
promešajte. Kuvajte otklopljeno. Promešajte pre nego 
što ostavite da odstoji, a zatim dobro ocedite. Ostavite da 
odstoji 1 minut.

13
Kinoa

125 Koristite veliku vatrostalnu činiju sa poklopcem.
Dodajte dva puta veću količinu hladne vode (250 ml).
Kuvajte poklopljeno. Promešajte pre nego što ostavite 
da odstoji i dodajte so i začinsko bilje. Ostavite da odstoji 
1 – 3 minuta.

U sledećoj tabeli prikazane su informacije o količini i odgovarajuća uputstva o 
20 unapred programiranih opcija kuvanja. Ovi programi koriste samo mikrotalasnu energiju.

Kôd/hrana Veličina porcije (g) Uputstvo

1
Ohlađeno gotovo 
jelo

300 – 350 Stavite hranu na keramički tanjir i pokrijte providnom 
folijom za mikrotalasnu.  
Ovaj program je prikladan za jela koja se sastoje od 
3 komponente (npr. meso sa sosom, povrće i prilozi kao 
što su krompir, pirinač ili testenina). Ostavite da odstoji 
2 – 3 minuta.

2
Ohlađeno gotovo 
jelo

400 – 450

3
Ohlađeno 
vegetarijansko 
jelo

300 – 350 Stavite jelo na keramički tanjir i pokrijte providnom 
folijom za mikrotalasnu.  
Ovaj program je prikladan za jela koja se sastoje od 
2 komponente (npr. špageti sa sosom ili pirinač sa 
povrćem). Ostavite da odstoji 2 – 3 minuta.4

Ohlađeno 
vegetarijansko 
jelo

400 – 450

5
Brokoli

250 Operite i očistite svež brokoli i pripremite cvetove. 
Ravnomerno ih rasporedite u staklenu posudu sa 
poklopcem. Dodajte 30 ml (2 kašike) vode ako kuvate 
250 g. 
Stavite činiju na sredinu obrtnog postolja.  
Kuvajte poklopljeno. Promešajte nakon kuvanja.  
Ostavite da odstoji 1 – 2 minuta.

6
Šargarepe

250 Operite i očistite šargarepe i isecite na jednake kriške. 
Ravnomerno ih rasporedite u staklenu posudu sa 
poklopcem. Dodajte 30 ml (2 kašike) vode ako kuvate 
250 g. 
Stavite činiju na sredinu obrtnog postolja.  
Kuvajte poklopljeno. Promešajte nakon kuvanja.  
Ostavite da odstoji 1 – 2 minuta.
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Upotreba mikrotalasne pećnice

Kôd/hrana Veličina porcije (g) Uputstvo

14
Bulgur pšenica

125 Koristite veliku vatrostalnu činiju sa poklopcem.
Dodajte dva puta veću količinu hladne vode (250 ml).
Kuvajte poklopljeno. Promešajte pre nego što ostavite 
da odstoji i dodajte so i začinsko bilje. Ostavite da odstoji 
2 – 5 minuta.

15
Pileća prsa

300 Operite komade i stavite ih na keramički tanjir.
Pokrijte providnom folijom za mikrotalasnu pećnicu. 
Izbušite foliju.
Stavite tanjir na obrtno postolje. Ostavite da odstoji 
2 minuta.

16
Ćureća prsa

300 Operite komade i stavite ih na keramički tanjir.
Pokrijte providnom folijom za mikrotalasnu pećnicu. 
Izbušite foliju.
Stavite tanjir na obrtno postolje. Ostavite da odstoji 
2 minuta.

17
Sveži riblji fileti

300 Operite ribu i stavite je na keramički tanjir, dodajte 
1 kašiku limunovog soka. Pokrijte providnom folijom za 
mikrotalasnu pećnicu. Izbušite foliju. Stavite tanjir na 
obrtno postolje.
Ostavite da odstoji 1 – 2 minuta.

18
Sveži fileti lososa

300 Operite ribu i stavite je na keramički tanjir, dodajte 
1 kašiku limunovog soka. Pokrijte providnom folijom za 
mikrotalasnu pećnicu. Izbušite foliju. Stavite tanjir na 
obrtno postolje.
Ostavite da odstoji 1 – 2 minuta.

19
Sveži škampi

250 Operite škampe i stavite ih na keramički tanjir, dodajte 
1 kašiku limunovog soka. Pokrijte providnom folijom za 
mikrotalasnu pećnicu. Izbušite foliju. Stavite tanjir na 
obrtno postolje.
Ostavite da odstoji 1 – 2 minuta.

20
Sveža pastrmka

200 Stavite 1 svežu celu ribu u posudu predviđenu za 
mikrotalasnu pećnicu. Dodajte prstohvat soli, 1 kašiku 
limunovog soka i začinsko bilje. Pokrijte providnom 
folijom za mikrotalasnu pećnicu. Izbušite foliju.
Stavite tanjir na obrtno postolje. Ostavite da odstoji 
2 minuta.

Korišćenje funkcije za Održavanje toplote

Funkcija Održavanje toplote održava hranu toplom dok se ne servira. Koristite ovu funkciju za 
održavanje toplote hrane dok ne bude spremna za serviranje. Možete da izaberete visoku ili umerenu 
temperaturu zagrevanja pritiskom na dugme Gore ili Dole.

NAPOMENA

•	 Vreme za održavanje toplote određeno je na 60 minuta.
•	 Maksimalno vreme za održavanje toplote je 60 minuta.

Prvo postavite hranu na sredinu obrtnog postolja i zatvorite vrata.

1

1.	 Pritisnite dugme  
Keep Warm (Održavanje toplote).

2

3

2.	 Izaberite visoku ili umerenu temperaturu tako što 
ćete pritisnuti dugme Gore ili Dole.

3.	 Pritisnite dugme START/+30s (Pokretanje/+30 s).
•	 Prikazuje se 60 minuta.
•	 Da biste zaustavili zagrevanje hrane, otvorite 

vrata ili pritisnite dugme  
STOP/ECO (Zaustavljanje/Ekonomični režim).
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Roštilj

Roštilj omogućava brzo podgrevanje i pečenje hrane bez korišćenja mikrotalasa.

OPREZ

UVEK koristite rukavice kada rukujete posuđem u pećnici, jer bude veoma vrelo.

NAPOMENA

Hrana će biti bolje skuvana i ispečena ako je pripremate na gornjoj rešetki.

1.	 Otvorite vrata i stavite hranu na rešetku, a 
zatim zatvorite vrata.

2

2.	 Pritisnite dugme Grill (Roštilj). 
Pojaviće se sledeće oznake:

(režim roštilja)

•	 Temperatura roštilja se ne može 
podešavati.

3

4

3.	 Podesite vreme za roštilj tako što ćete 
pritisnuti dugme Gore ili Dole.
•	 Maksimalno vreme za roštilj je 60 minuta.

4.	 Pritisnite dugme  
START/+30s (Pokretanje/+30 s). 
Pečenje počinje.
1)	 Mikrotalasna pećnica će se 4 puta 

oglasiti zvučnim signalom.
2)	 Poslednji signal podsetnika oglasiće se 

3 puta (po jednom na svaki minut).
3)	 Ponovo se prikazuje sadašnje vreme.

Preporučeni meni za održavanje toplote

Kôd/režim Meni

1. Visoka temp. Lazanje, supa, musaka, paprikaš, pica, odresci (dobro isprženi), 
slanina, jela od ribe, suvi kolači

2. Umerena 
temp.

Pita, hleb, jela od jaja, odresci (krvavi ili srednje krvavi)

NAPOMENA

•	 Nemojte koristiti ovu funkciju za podgrevanje hladne hrane. Ovi programi služe za 
održavanje toplote hrane koja je upravo skuvana.

•	 Ne preporučuje se da hranu predugo održavate toplom (duže od 1 sata), jer će nastaviti 
da se kuva. Topla hrana se brže kvari.

•	 Nemojte pokrivati poklopcima ili plastičnom folijom.
•	 Koristite rukavice kada vadite hranu.
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Upotreba mikrotalasne pećnice

Kombinovanje mikrotalasa i roštilja

Za istovremeno brzo kuvanje i pečenje takođe možete koristiti i kombinaciju mikrotalasa i roštilja.

OPREZ

•	 UVEK koristite vatrostalno posuđe koje je predviđeno za mikrotalasnu pećnicu. Stakleno ili 
keramičko posuđe je idealno jer dozvoljava ravnomerno prodiranje mikrotalasa u hranu.

•	 UVEK koristite rukavice kada rukujete posuđem u pećnici, jer bude veoma vrelo. Hrana će biti 
bolje skuvana i ispečena ako je pripremite na gornjoj rešetki.

Otvorite vrata. Stavite hranu na odgovarajuću rešetku prema tipu hrane koja se kuva. Stavite 
rešetku direktno na obrtno postolje. Zatvorite vrata.

1

1.	 Pritisnite dugme Combi (Kombinovani režim). 
Pojaviće se sledeće oznake:

(kombinovani režim sa 
mikrotalasima i roštiljem)

600 W (izlazna snaga)

2

3

2.	 Izaberite odgovarajući nivo snage tako što ćete 
pritisnuti dugme Gore ili Dole. (600 W, 450 W, 
300 W.)

3.	 A zatim pritisnite dugme  
Select/Clock (Izbor/Sat).
•	 Temperatura roštilja se ne može podešavati.

4

5

4.	 Podesite vreme termičke obrade tako što ćete 
pritisnuti dugme Gore ili Dole.
•	 Maksimalno vreme kuvanja je 60 minuta.

5.	 Pritisnite dugme START/+30s (Pokretanje/+30 s). 
Kombinovano kuvanje počinje.
1)	 Mikrotalasna pećnica će se 4 puta oglasiti 

zvučnim signalom.
2)	 Poslednji signal podsetnika oglasiće se 3 puta 

(po jednom na svaki minut).
3)	 Ponovo se prikazuje sadašnje vreme.

Korišćenje funkcije za Roštilj+30 s

Funkcija Roštilj+30 s takođe omogućava da povećate vreme rada režima Roštilj za 
30 sekundi jednim pritiskom, tako da možete izvrsno zapeći površine bez prekomerne 
termičke obrade.
Da biste produžili vreme kuvanja hrane u režimu Roštilj, pritisnite dugme  
Grill+30s (Roštilj+30 s) po jednom za svakih 30 sekundi koje želite da dodate.
Na primer, da biste produžili vreme kuvanja za tri minuta u režimu Roštilj, pritisnite dugme 
Grill+30s (Roštilj+30 s) šest puta.

OPREZ

UVEK koristite rukavice kada rukujete posuđem u pećnici, jer bude veoma vrelo.

NAPOMENA

Hrana će biti bolje skuvana i ispečena ako je pripremate na gornjoj rešetki.

Stavite hranu u mikrotalasnu pećnicu. Pritisnite 
dugme Grill+30s (Roštilj+30 s).
Pečenje počinje.
1)	 Mikrotalasna pećnica će se 4 puta oglasiti 

zvučnim signalom.
2)	 Poslednji signal podsetnika oglasiće se 

3 puta (po jednom na svaki minut).
3)	 Ponovo se prikazuje sadašnje vreme.
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Vodič za posuđe

Korišćenje funkcije za roditeljsku kontrolu

Mikrotalasna pećnica je opremljena specijalnim programom za roditeljsku kontrolu, koji 
omogućava „zaključavanje“ pećnice tako da deca ili neupućene osobe ne mogu slučajno da 
je uključe.

•	 Istovremeno pritisnite dugme  
STOP/ECO (Zaustavljanje/Ekonomični režim) i 
dugme Select/Clock (Izbor/Sat). 
Pećnica je zaključana (nije moguće izabrati 
nijednu funkciju). 
Na ekranu se prikazuje „L“. 

•	 Da biste otključali pećnicu, istovremeno 
pritisnite dugme  
STOP/ECO (Zaustavljanje/Ekonomični režim) i 
dugme Select/Clock (Izbor/Sat). 
Pećnica se može normalno koristiti.

Isključivanje zvučnog signala

Zvučni signal možete da isključite kad god želite.

•	 Istovremeno pritisnite dugme Dole i dugme 
STOP/ECO (Zaustavljanje/Ekonomični režim). 
Mikrotalasna pećnica ne emituje zvučni signal 
radi ukazivanja na završetak funkcije.

•	 Da biste opet uključili zvučni signal, ponovo 
istovremeno pritisnite dugme Dole i  
STOP/ECO (Zaustavljanje/Ekonomični režim). 
Mikrotalasna pećnica funkcioniše uobičajeno.

Za termičku obradu hrane u mikrotalasnoj pećnici mikrotalasi moraju imati mogućnost da prodru 
u hranu, a da ih pri tome ne reflektuje ili ne apsorbuje posuda koja se koristi.
Stoga treba voditi računa prilikom odabira posuđa. Ako je posuđe označeno kao predviđeno za 
mikrotalasnu pećnicu, ne morate da brinete.
U sledećoj tabeli se navode razne vrste posuđa, sa oznakama da li se ono može koristiti u 
mikrotalasnoj pećnici i na koji način.

Posuđe
Predviđeno za 
mikrotalasnu 
pećnicu

Komentari

Aluminijumska folija Može da se koristi u malim količinama za zaštitu 
od prekomerne termičke obrade. Može doći do 
pojave strujnog luka ako se folija suviše približi zidu 
mikrotalasne pećnice ili ako je količina folije prevelika.

Tanjir za pečenje Nemojte ga unapred zagrevati duže od 8 minuta.

Porcelan i zemljano 
posuđe

Porcelan, keramika, glazirano zemljano posuđe i 
koštani porcelan najčešće su prikladni, osim ako su 
ukrašeni metalnim rubom.

Posuđe od poliesterskog 
kartona za jednokratnu 
upotrebu

U ove posude se pakuju neke vrste smrznute hrane.

Ambalaža za brzu hranu
•	 Polistirenske čaše i 

posude
Mogu da se koriste za zagrevanje hrane. 
Pregrevanje može dovesti do topljenja polistirena.

•	 Papirne kese ili 
novine

Mogu da se zapale.

•	 Reciklirani papir ili 
metalni rubovi

Može dovesti do pojave strujnih lukova.

Stakleno posuđe
•	 Posuđe za 

mikrotalasnu pećnicu 
pogodno za serviranje

Može da se koristi, osim ako je ukrašeno metalnim 
rubom.

•	 Fino stakleno posuđe Može da se koristi za zagrevanje hrane ili tečnosti. 
Osetljivo staklo može da se razbije ili napukne u 
slučaju naglog zagrevanja.

•	 Staklene tegle Mora se skinuti poklopac. Prikladne su samo za 
zagrevanje.
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Posuđe
Predviđeno za 
mikrotalasnu 
pećnicu

Komentari

Metal
•	 Posuđe Može dovesti do pojave strujnih lukova ili požara.

•	 Vezice za kese za 
zamrzivač

Papir
•	 Tanjiri, čaše, salvete i 

kuhinjski papir
Za kratkotrajno kuvanje/pečenje i zagrevanje.  
Pored toga, za upijanje suvišne vlage.

•	 Reciklirani papir Može dovesti do pojave strujnih lukova.

Plastika
•	 Posude Naročito od termoplastike otporne na toplotu.  

Neka druga plastika može da se deformiše ili 
promeni boju na visokim temperaturama. Ne 
koristite melaminsku plastiku.

•	 Providna folija Može da se koristi za zadržavanje vlage. Ne bi 
trebalo da dodiruje hranu. Budite pažljivi pri 
uklanjanju folije zbog oslobađanja vrele pare.

•	 Kese za zamrzivač Samo ako mogu da se kuvaju ili su predviđene 
za mikrotalasnu pećnicu. Ne bi trebalo da budu 
hermetički zatvorene. Po potrebi ih izbušite 
viljuškom.

Papir koji ne propušta 
vosak ili masnoću

Može da se koristi za zadržavanje vlage i 
sprečavanje prskanja.

: Preporučeno : Budite oprezni : Nije bezbedno

Vodič za termičku obradu

Mikrotalasi

Mikrotalasna energija zaista prodire u hranu, privučena i apsorbovana njenim sadržajem 
vode, masti i šećera.
Mikrotalasi izazivaju brzo pomeranje molekula u hrani. Brzo pomeranje ovih molekula 
dovodi do trenja i stvaranja toplote koja obrađuje hranu.

Termička obrada

Posuđe za termičku obradu pomoću mikrotalasa:

Za maksimalnu efikasnost, posuđe za termičku obradu mora omogućiti da mikrotalasna 
energija prolazi kroz njega. Metal poput nerđajućeg čelika, aluminijuma i bakra reflektuje 
mikrotalase, ali oni mogu da prođu kroz keramiku, staklo, porcelan i plastiku, kao i kroz 
papir i drvo. Zbog toga se hrana ne sme termički obrađivati u metalnim posudama.

Hrana prikladna za termičku obradu pomoću mikrotalasa:

Mnoge vrste hrane su prikladne za termičku obradu pomoću mikrotalasa, uključujući sveže 
ili smrznuto povrće, voće, testeninu, pirinač, žitarice, mahunarke, ribu i meso.  
U mikrotalasnoj pećnici mogu da se pripremaju i sosovi, kremovi, supe, pudinzi koji 
se kuvaju na pari, džemovi i ljuti umaci. Uopšteno govoreći, termička obrada pomoću 
mikrotalasa idealna je za svaku hranu koju biste pripremali na ploči za kuvanje. Primer 
za to su topljenje putera ili čokolade (pogledajte poglavlje sa savetima, tehnikama i 
trikovima).

Pokrivanje tokom termičke obrade

Pokrivanje hrane tokom termičke obrade veoma je važno, jer se voda koja isparava podiže 
u obliku pare i doprinosi procesu obrade. Hranu možete pokrivati na razne načine: npr. 
keramičkim tanjirom, plastičnim poklopcem ili providnom folijom koja je prikladna za 
mikrotalasnu pećnicu.

Vreme mirovanja hrane

Vreme mirovanja hrane po završetku termičke obrade je važno, jer se tako omogućava 
ravnomerno raspoređivanje temperature u hrani.

Vodič za posuđe
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Vodič za termičku obradu za smrznuto povrće

Koristite odgovarajuću vatrostalnu činiju sa poklopcem. Kuvajte poklopljeno u najkraćem 
trajanju – pogledajte tabelu. Nastavite da kuvate kako biste postigli rezultat koji želite.
Promešajte dvaput tokom i jednom nakon kuvanja. Nakon kuvanja dodajte soli, začinsko 
bolje ili puter. Poklopite tokom vremena mirovanja hrane.

Hrana Veličina porcije (g) Snaga (W) Vreme (min.)

Spanać 150 600 4 ½ – 5 ½

Uputstvo
Dodajte 15 ml (1 kašiku) hladne vode. Ostavite da odstoji 
2 – 3 minuta.

Brokoli 300 600 9 – 10

Uputstvo
Dodajte 30 ml (2 kašike) hladne vode. Ostavite da odstoji 
2 – 3 minuta.

Grašak 300 600 7 ½ – 8 ½

Uputstvo
Dodajte 15 ml (1 kašiku) hladne vode. Ostavite da odstoji 
2 – 3 minuta.

Boranija 300 600 8 – 9

Uputstvo
Dodajte 30 ml (2 kašike) hladne vode. Ostavite da odstoji 
2 – 3 minuta.

Mešano povrće 
(šargarepa/grašak/
kukuruz)

300 600 7 ½ – 8 ½

Uputstvo
Dodajte 15 ml (1 kašiku) hladne vode. Ostavite da odstoji 
2 – 3 minuta.

Mešano povrće 
(kineska mešavina)

300 600 8 – 9

Uputstvo
Dodajte 15 ml (1 kašiku) hladne vode. Ostavite da odstoji 
2 – 3 minuta.

Vodič za termičku obradu svežeg povrća

Koristite odgovarajuću vatrostalnu činiju sa poklopcem. Dodajte 30 – 45 ml hladne vode 
(2 – 3 kašike) na svakih 250 g, osim ako je preporučena druga količina vode – pogledajte 
tabelu. Kuvajte poklopljeno u najkraćem trajanju – pogledajte tabelu. Nastavite da kuvate 
kako biste postigli rezultat koji želite. Promešajte jednom tokom i dvaput nakon kuvanja. 
Nakon kuvanja dodajte soli, začinsko bolje ili puter. Poklopite tokom vremena mirovanja 
hrane u trajanju od 3 minuta.

NAPOMENA

Isecite sveže povrće na komade jednake veličine. Što su komadi sitniji, to će se brže skuvati.

Hrana Veličina porcije (g) Snaga (W) Vreme (min.)

Brokoli 250
500

800 4 – 4 ½
7 – 7 ½

Uputstvo
Pripremite cvetove jednake veličine. Rasporedite stabljike 
prema središtu. Ostavite da odstoji 3 minuta.

Prokelj 250 800 5 ½ – 6 ½

Uputstvo
Dodajte 60 – 75 ml (4 – 5 kašika) vode. Ostavite da odstoji 
3 minuta.

Šargarepe 250 800 4 ½ – 5

Uputstvo
Isecite šargarepu na kriške jednake veličine. Ostavite da odstoji 
3 minuta.

Karfiol 250
500

800 5 – 5 ½
8 ½ – 9

Uputstvo
Pripremite cvetove jednake veličine. Velike cvetove isecite na 
pola. Rasporedite stabljike prema središtu. Ostavite da odstoji 
3 minuta.

Tikvice 250 800 3 ½ – 4

Uputstvo
Isecite tikvice na kriške. Dodajte 30 ml (2 kašike) vode ili komad 
putera. Kuvajte dok ne omekša. Ostavite da odstoji 3 minuta.
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Hrana Veličina porcije (g) Snaga (W) Vreme (min.)

Plavi patlidžan 250 800 3 ½ – 4

Uputstvo
Isecite plavi patlidžan na male kriške i poprskajte 1 kašikom 
limunovog soka. Ostavite da odstoji 3 minuta.

Praziluk 250 800 4 ½ – 5

Uputstvo
Isecite praziluk na debele kriške. Ostavite da odstoji 3 minuta.

Pečurke 125
250

800 1 ½ – 2
3 – 3 ½

Uputstvo
Pripremite cele male ili isečene pečurke. Nemojte dodavati 
vodu. Poprskajte sokom od limuna. Začinite solju i biberom. 
Ocedite pre serviranja. Ostavite da odstoji 3 minuta.

Crni luk 250 800 5 ½ – 6

Uputstvo
Isecite crni luk na kriške ili polovine. Dodajte samo 15 ml 
(1 kašiku) vode. Ostavite da odstoji 3 minuta.

Paprika 250 800 4 ½ – 5

Uputstvo
Isecite papriku na male komade. Ostavite da odstoji 3 minuta.

Krompir 250
500

800 4 – 5
7 ½ – 8 ½

Uputstvo
Izmerite oljušteni krompir i isecite ga na polovine ili četvrtine 
slične veličine. Ostavite da odstoji 3 minuta.

Keleraba 250 800 5 – 5 ½

Uputstvo
Isecite kelerabu na kockice. Ostavite da odstoji 3 minuta.

Vodič za termičku obradu pirinča i testenine

Pirinač:	� Koristite veliku vatrostalnu činiju sa poklopcem – zapremina pirinča se tokom 
kuvanja udvostručuje. Kuvajte poklopljeno. Po isteku vremena kuvanja, 
promešajte pre vremena mirovanja i posolite i dodajte začinsko bolje i puter.  
Napomena: može se desiti da pirinač ne upije svu vodu po isteku vremena 
kuvanja.

Testenina:	� Koristite veliku vatrostalnu činiju. Dodajte kipuću vodu, prstohvat soli i dobro 
promešajte. Kuvajte otklopljeno. Povremeno promešajte tokom i nakon 
kuvanja. Poklopite tokom vremena mirovanja hrane, a zatim dobro ocedite.

Hrana Veličina porcije (g) Snaga (W) Vreme (min.)

Beli pirinač 
(polukuvan)

250 800 16 – 17

Uputstvo
Dodajte 500 ml hladne vode. Ostavite da odstoji 5 minuta.

Integralni pirinač 
(polukuvan)

250 800 21 – 22

Uputstvo
Dodajte 500 ml hladne vode. Ostavite da odstoji 5 minuta.

Mešani pirinač
(pirinač + divlji 
pirinač)

250 800 17 – 18

Uputstvo
Dodajte 500 ml hladne vode. Ostavite da odstoji 5 minuta.

Mešane žitarice
(pirinač + žitarice)

250 800 18 – 19

Uputstvo
Dodajte 400 ml hladne vode. Ostavite da odstoji 5 minuta.

Testenina 250 800 11 – 12

Uputstvo
Dodajte 1000 ml vrele vode. Ostavite da odstoji 5 minuta.
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Podgrevanje

Vaša mikrotalasna pećnica će podgrejati hranu za delić vremena koje je uobičajeno 
potrebno standardnim mikrotalasnim pećnicama.
Kao vodič koristite sledeću tabelu sa nivoima snage i vremenima podgrevanja. Vremena 
u tabeli se odnose na tečnosti sa sobnom temperaturom od oko +18 do +20 °C ili na 
ohlađenu hranu sa temperaturom od oko +5 do +7 °C.

Raspoređivanje i poklapanje

Izbegavajte da podgrevate velike namirnice poput velikog komada mesa – oni obično budu 
prepečeni i isuše se pre nego što se središte dovoljno zagreje. Podgrevanje malih komada 
će biti uspešnije.

Nivoi snage i mešanje

Neku hranu je moguće podgrejati korišćenjem snage od 800 W, dok drugu treba podgrejati 
korišćenjem snage od 600 W, 450 W ili čak 300 W.
Za smernice pogledajte tabele. Uopšteno, bolje je podgrevati hranu koristeći niži nivo 
snage, ukoliko je hrana osetljiva, u pitanju je velika količina hrane ili ukoliko je vrlo 
verovatno da se veoma brzo zagreje (npr. pite s mesom).
Za postizanje najboljih rezultata, dobro promešajte ili okrenite hranu tokom podgrevanja. 
Kada je moguće, ponovo promešajte pre serviranja.
Budite naročito pažljivi prilikom zagrevanja tečnosti i hrane za bebe. Da biste sprečili 
eruptivno ključanje tečnosti i eventualne opekotine, promešajte pre, tokom i nakon 
zagrevanja. Držite ih u mikrotalasnoj pećnici za vreme mirovanja hrane. Preporučujemo 
da stavite plastičnu kašiku ili stakleni štapić u tečnosti. Izbegavajte pregrevanje (a time i 
kvarenje) hrane.
Bolje je da skratite vreme kuvanja, pa da po potrebi dodate još vremena za zagrevanje.

Vreme zagrevanja i mirovanja hrane

Kada po prvi put podgrevate hranu, korisno je da zabeležite koliko je vremena bilo potrebno – kao 
smernicu za ubuduće.
Uvek vodite računa da podgrejana hrana bude sva vrela.
Nakon podgrevanja nakratko ostavite hranu da odstoji – kako bi se temperatura izjednačila.
Preporučeno vreme mirovanja hrane nakon podgrevanja je 2 – 4 minuta, ukoliko u tabeli nije 
drugačije preporučeno.
Budite naročito pažljivi prilikom zagrevanja tečnosti i hrane za bebe. Pogledajte i poglavlje sa 
merama opreza.

Podgrevanje tečnosti

Uvek ostavite hranu da odstoji barem 20 sekundi nakon isključivanja mikrotalasne pećnice kako bi 
se temperatura izjednačila. Po potrebi promešajte tokom zagrevanja, kao i UVEK nakon zagrevanja. 
Da biste sprečili eruptivno ključanje tečnosti i eventualne opekotine, trebalo bi da stavite kašiku ili 
stakleni štapić u pića i da ih promešate pre, tokom i nakon zagrevanja.

Podgrevanje hrane za bebe

Hrana za bebe: 

Ispraznite u duboki keramički tanjir. Pokrijte plastičnim poklopcem. Dobro promešajte nakon 
podgrevanja!
Ostavite da odstoji 2–3 minuta pre serviranja. Ponovo promešajte i proverite temperaturu. 
Preporučena temperatura za serviranje: 30–40 °C.

Mleko za bebe: 

Sipajte mleko u sterilizovanu staklenu flašicu. Podgrejte bez pokrivanja. Nemojte nikada 
podgrevati flašicu za bebe sa postavljenom cuclom, jer bi flašica mogla da eksplodira ukoliko 
se pregreje. Dobro promućkajte pre nego što ostavite hranu da odstoji, a zatim ponovo pre 
serviranja! Uvek pažljivo proverite temperaturu mleka ili hrane za bebe pre nego što ih date bebi. 
Preporučena temperatura za serviranje: 37 °C.

Napomena:

Hranu za bebe je potrebno naročito pažljivo proveriti pre serviranja, kako bi se sprečile opekotine. 
Kao vodič za podgrevanje koristite sledeću tabelu sa nivoima snage i vremenima podgrevanja.
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Podgrevanje tečnosti i hrane

Kao vodič za podgrevanje koristite navedenu tabelu sa nivoima snage i vremenima podgrevanja.

Hrana Porcija Snaga (W) Vreme (min.)

Pića  
(Kafa, Čaj i Voda)

150 ml (1 šoljica)
250 ml (1 šolja)

800 1 – 1 ½
1 ½ – 2

Uputstvo
Sipajte u šoljicu i podgrejte bez pokrivanja. Stavite šoljicu/šolju na 
sredinu obrtnog postolja. Držite u mikrotalasnoj pećnici tokom vremena 
mirovanja hrane i dobro promešajte. Ostavite da odstoji 1 – 2 minuta.

Supa (Ohlađena) 250 g 800 3 – 3 ½

Uputstvo
Sipajte u duboki keramički tanjir. Pokrijte plastičnim poklopcem.  
Dobro promešajte nakon podgrevanja. Ponovo promešajte pre 
serviranja. Ostavite da odstoji 2 – 3 minuta.

Paprikaš (Ohlađen) 350 g 600 5 ½ – 6 ½

Uputstvo
Sipajte paprikaš u duboki keramički tanjir. Pokrijte plastičnim 
poklopcem. Tokom podgrevanja povremeno promešajte, a zatim ponovo 
pre vremena mirovanja i serviranja. Ostavite da odstoji 2 – 3 minuta.

Testenina sa sosom 
(Ohlađena)

350 g 600 4 ½ – 5 ½

Uputstvo
Sipajte testeninu (npr. špagete ili rezance sa jajima) u ravan keramički 
tanjir. Pokrijte providnom folijom za mikrotalasnu pećnicu.  
Promešajte pre serviranja. Ostavite da odstoji 3 minuta.

Punjena testenina sa 
sosom (Ohlađena)

350 g 600 5 – 6

Uputstvo
Sipajte punjenu testeninu (npr. ravioli, tortelini) u duboki keramički 
tanjir. Pokrijte plastičnim poklopcem. Tokom podgrevanja povremeno 
promešajte, a zatim ponovo pre vremena mirovanja i serviranja.  
Ostavite da odstoji 3 minuta.

Servirani obrok 
(Ohlađeni)

350 g 600 5 ½ – 6 ½

Uputstvo
Obrok koji čine 2 – 3 ohlađene komponente servirajte u keramičkoj 
posudi. Pokrijte providnom folijom za mikrotalasnu pećnicu.  
Ostavite da odstoji 3 minuta.

Podgrevanje hrane i mleka za bebe

Kao vodič za podgrevanje koristite navedenu tabelu sa nivoima snage i vremenima 
podgrevanja.

Hrana Porcija Snaga (W) Vreme

Hrana za bebe (povrće 
+ meso)

190 g 600 30 s

Uputstvo
Ispraznite u duboki keramički tanjir. Kuvajte poklopljeno.  
Promešajte nakon što istekne vreme kuvanja. Pre serviranja dobro 
promešajte i pažljivo proverite temperaturu. Ostavite da odstoji 
2 – 3 minuta.

Kašica za bebe 
(žitarice+mleko+voće)

190 g 600 20 s

Uputstvo
Ispraznite u duboki keramički tanjir. Kuvajte poklopljeno.  
Promešajte nakon što istekne vreme kuvanja. Pre serviranja dobro 
promešajte i pažljivo proverite temperaturu. Ostavite da odstoji 
2 – 3 minuta.

Mleko za bebe 100 ml 300 30 – 40 s

200 ml 50 s do 1 min.

Uputstvo
Dobro promešajte ili promućkajte i sipajte u sterilizovanu staklenu 
flašicu. Stavite na sredinu obrtnog postolja. Kuvajte otklopljeno. 
Dobro promućkajte i ostavite da odstoji najmanje 3 minuta.  
Pre serviranja dobro promućkajte i pažljivo proverite temperaturu. 
Ostavite da odstoji 2 – 3 minuta.
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Ručno odmrzavanje

Mikrotalasi su odličan način za odmrzavanje smrznute hrane. Mikrotalasi nežno odmrzavaju 
smrznutu hranu za kratak vremenski period. To može da bude od velike koristi, ukoliko se iznenada 
pojave neočekivani gosti.
Smrznutu živinu je potrebno kompletno odmrznuti pre kuvanja. Uklonite sve metalne vezice i 
izvadite je iz omota u koji je upakovana, kako biste omogućili da se ocedi tečnost nastala usled 
odmrzavanja.
Stavite smrznutu hranu na tanjir bez poklopca. Okrenite je na pola odmrzavanja, ocedite svu 
tečnost i što pre uklonite sve iznutrice.
Povremeno proverite hranu kako biste se uverili da se nije ugrejala.
Ako manji i tanji delovi smrznute hrane počnu da se zagrevaju, možete da ih zaštitite tako što ćete 
ih obmotati veoma malim trakama aluminijumske folije tokom odmrzavanja.
Ako spoljašnja površina živine počne da se zagreva, prekinite odmrzavanje i ostavite da odstoji 
20 minuta pre nego što nastavite.
Ostavite ribu, meso i živinu da miruje kako biste završili odmrzavanje. Vreme mirovanja hrane za 
potpuno odmrzavanje će varirati u zavisnosti od odmrznute količine. Pogledajte tabelu u nastavku.

NAPOMENA

Pljosnata hrana se bolje odmrzava od debele, a manje količine zahtevaju kraće vreme od većih. 
Setite se ovog saveta kada zamrzavate i odmrzavate hranu.

Za odmrzavanje smrznute hrane koja ima temperaturu od oko -18 do -20 °C, kao vodič koristite 
sledeću tabelu.

Hrana Porcija Snaga (W) Vreme (min.)

Meso

Mlevena govedina 250 g
500 g

180 6 ½ – 7 ½ 
10 – 12

Svinjski odresci 250 g 180 7 ½ – 8 ½

Uputstvo
Stavite meso na plitki keramički tanjir. Zaštitite tanje ivice 
aluminijumskom folijom. Okrenite nakon što prođe pola vremena za 
odmrzavanje! Ostavite da odstoji 5 – 25 minuta.

Hrana Porcija Snaga (W) Vreme (min.)

Živina

Komadi piletine 500 g (2 komada) 180 14 ½ – 15 ½

Celo pile 900 g 180 28 – 30

Uputstvo
Najpre stavite komade piletine tako da kožica bude okrenuta nadole, celo 
pile tako da prsa budu okrenuta nadole na plitki keramički tanjir.  
Tanje delove, poput krila i krajeva zaštitite aluminijumskom folijom. 
Okrenite nakon što prođe pola vremena za odmrzavanje!  
Ostavite da odstoji 15 – 40 minuta.

Riba

Riblji fileti 250 g (2 komada)
400 g (4 komada)

180 6 – 7
12 – 13

Uputstvo
Stavite smrznutu ribu na sredinu plitkog keramičkog tanjira.  
Rasporedite tanje delove ispod debljih delova. Zaštitite uske krajeve 
aluminijumskom folijom. Okrenite nakon što prođe pola vremena za 
odmrzavanje! Ostavite da odstoji 5 – 15 minuta.

Voće

Bobičasto voće 250 g 180 6 – 7

Uputstvo
Rasporedite voće po okrugloj staklenoj posudi sa ravnim dnom (velikog 
prečnika). Ostavite da odstoji 5 – 10 minuta.

Hleb

Kiflice  
(svaka oko 50 g)

2 komada
4 komada

180   ½ – 1
2 – 2 ½

Tost/sendvič 250 g 180 4 ½ – 5

Nemački hleb 
(pšenično + raženo 
brašno)

500 g 180 8 – 10

Uputstvo
Rasporedite kiflice ili hleb horizontalno po kuhinjskom papiru na 
sredini obrtnog postolja. Okrenite nakon što prođe pola vremena za 
odmrzavanje! Ostavite da odstoji 5 – 20 minuta.

                            28 / 38                            27 / 36                            28 / 38



28 Srpski

Vodič za term
ičku obradu

Vodič za termičku obradu

Roštilj

Grejni element za roštilj se nalazi ispod gornjeg dela unutrašnjosti mikrotalasne pećnice. 
On radi dok su vrata zatvorena, a obrtno postolje se okreće. Okretanje obrtnog postolja 
omogućava ravnomernije pečenje hrane. Prethodno zagrevanje roštilja tokom 3 – 5 minuta 
će omogućiti da se hrana brže zapeče.

Posuđe za pečenje na roštilju:

Trebalo bi da bude vatrootporno i može da sadrži i metal. Nemojte koristiti nikakvo 
plastično posuđe, jer može da se otopi.

Hrana podesna za pečenje na roštilju:

Odresci, kobasice, šnicle, hamburgeri, kriške slanine i šunke, tanki fileti ribe, sendviči i sve 
vrste tosta sa prelivima.

Važna napomena:

Kad god koristite samo režim roštilja, hranu morate da postavite na gornju rešetku, 
ukoliko nije drugačije preporučeno.

Mikrotalasi + roštilj

Ovaj režim kuvanja kombinuje zračenje toplote koja potiče od roštilja sa brzinom 
mikrotalasnog kuvanja. On radi samo dok su vrata zatvorena, a obrtno postolje se okreće. 
Zahvaljujući okretanju obrtnog postolja, hrana biva ravnomernije zapečena.  
Tri kombinovana režima su dostupna sa ovim modelom: 
600 W + roštilj, 450 W + roštilj i 300 W + roštilj.

Posuđe za kuvanje u kombinaciji mikrotalasi + roštilj

Koristite posuđe kroz koje mogu da prođu mikrotalasi. Posuđe bi trebalo da bude 
vatrootporno. Nemojte koristiti metalno posuđe sa kombinovanim režimom. Nemojte 
koristiti nikakvo plastično posuđe, jer može da se otopi.

Hrana koja se može kuvati kombinovanjem mikrotalasa i roštilja:

Hrana koja je podesna za kuvanje u kombinovanom režimu obuhvata sve vrste kuvane 
hrane kojoj je potrebno podgrevanje i pečenje (npr. zapečena testenina), kao i hranu kojoj 
je potrebno kratko vreme kuvanja kako bi bila zapečena od gore. Takođe, ovaj režim može 
da se koristi za debele komade hrane kojima odgovara zapečena i hrskava korica (npr. 
komadi piletine, uz okretanje na pola kuvanja). Za više detalja pogledajte tabelu za roštilj.

Važna napomena:

Pri svakom korišćenju kombinovanog režima (mikrotalasi + roštilj), hranu treba postaviti 
na gornju rešetku, ukoliko nije drugačije preporučeno. Pogledajte uputstva iz sledeće 
tabele.
Hranu treba okrenuti, ukoliko želite da bude zapečena sa obe strane.

Vodič za pečenje smrznute hrane na roštilju

Kao vodič za pečenje na roštilju koristite navedenu tabelu sa nivoima snage i vremenom 
pečenja.

Smrznuta hrana Porcija Snaga 1. korak (min.) 2. korak (min.)

Kiflice (svaka oko 
50 g)

2 komada
4 komada

Mikrotalasi + 
roštilj

300 W + roštilj

1 – 1 ½
2 – 2 ½

Samo roštilj

1 – 2
1 – 2

Uputstvo
Kiflice poređajte u krug na rešetku. Drugu stranu kiflica pecite na 
roštilju dok ne postanu hrskave koliko želite. Ostavite da odstoji 
2 – 5 minuta.

Bageti + dodaci 
(paradajz, sir, šunka, 
pečurke)

250 – 300 g
(2 komada)

450 W + roštilj 8 – 9 -

Uputstvo
Stavite 2 smrznuta bageta jedan pored drugog na rešetku. Nakon 
pečenja na roštilju. Ostavite da odstoji 2 – 3 minuta.

Musaka (povrće ili 
krompir)

400 g 450 W + roštilj 13 – 14 -

Uputstvo
Stavite smrznutu musaku u malu okruglu posudu od vatrostalnog 
stakla. Stavite posudu na rešetku. Nakon pečenja na roštilju. Ostavite da 
odstoji 2 – 3 minuta.
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Vodič za term
ičku obradu

Smrznuta hrana Porcija Snaga 1. korak (min.) 2. korak (min.)

Testenina (Kaneloni, 
Makaroni, Lazanje)

400 g Mikrotalasi + 
roštilj

300 W + roštilj
18 – 19

Samo roštilj
1 – 2

Uputstvo
Sipajte smrznutu testeninu u malu i ravnu pravougaonu posudu od 
vatrostalnog stakla. Stavite posudu direktno na obrtno postolje.  
Nakon pečenja na roštilju. Ostavite da odstoji 2 – 3 minuta.

Pileći kroketi 250 g 450 W + roštilj 5 – 5 ½ 3 – 3 ½

Uputstvo
Stavite pileće krokete na rešetku. Okrenite nakon prvog puta.

Pomfrit za pećnicu 250 g 450 W + roštilj 9 – 11 4 – 5

Uputstvo
Ravnomerno rasporedite pomfrit za mikrotalasnu pećnicu na papir za 
pečenje, a zatim na rešetku.

Vodič za pečenje sveže hrane na roštilju

Najpre zagrejte roštilj 3 – 4 minuta pomoću funkcije roštilja.
Kao vodič za pečenje na roštilju koristite navedenu tabelu sa nivoima snage i vremenom 
pečenja.

Sveža hrana Porcija Snaga 1. korak (min.) 2. korak (min.)

Kriške tosta 4 komada
(svaki 25 g)

Samo roštilj 6 – 8 4 – 5 ½

Uputstvo
Stavite na rešetku kriške tosta, jednu pored druge.

Kiflice (već pečene) 2 – 4 komada Samo roštilj 2 – 3 2 – 3

Uputstvo
Kiflice poređajte u krug, prvo sa donjom stranom okrenutom nagore, 
direktno na obrtno postolje.

Sveža hrana Porcija Snaga 1. korak (min.) 2. korak (min.)

Grilovani paradajz Mikrotalasi + 
roštilj

300 W + roštilj Samo roštilj

200 g 
(2 komada)

4 ½ – 5 ½ 2 – 3

400 g 
(4 komada)

7 – 8

Uputstvo
Isecite paradajz na polovine. Stavite malo sira odozgo. 
Poređajte u krug na plitki tanjir od vatrostalnog stakla. Stavite tanjir na 
rešetku.

Havajski tost 
(šunka, ananas, 
kriške sira)

2 komada 
(300 g)

450 W + roštilj 3 ½ – 4 -

Uputstvo
Prvo od kriški hleba napravite tost. Stavite tost sa dodacima na rešetku. 
Stavite 2 tosta jedan naspram drugog na rešetku. Ostavite da odstoji 
2 – 3 minuta.

Pečeni krompir 250 g 600 W + roštilj 4 ½ – 5 ½ -

500 g 8 – 9

Uputstvo
Isecite krompir na polovine. Poređajte kriške u krug na rešetku tako da 
sečena strana bude okrenuta ka roštilju.

Komadi piletine 450 – 500 g 
(2 komada)

300 W + roštilj 10 – 12 12 – 13 

Uputstvo
Komade piletine pripremite sa uljem i začinima. Poređajte ih u krug 
sa kostima prema sredini. Stavite 1 komad piletine na sredinu rešetke. 
Ostavite da odstoji 2 – 3 minuta.

Jagnjeći kotleti/
goveđi odresci 
(srednji)

400 g 
(4 komada)

Samo roštilj 12 – 15 9 – 12

Uputstvo
Jagnjeće kotlete premažite uljem i začinima. Položite ih u krug na 
rešetku. Nakon pečenja na roštilju. Ostavite da odstoji 2 – 3 minuta.
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Vodič za term
ičku obradu

Vodič za termičku obradu

Saveti i trikovi

Topljenje kristalizovanog meda

Stavite 20 g kristalizovanog meda u malu i duboku staklenu činiju. 
Zagrejte 20 – 30 sekundi koristeći snagu od 300 W, dok se med ne rastopi.

Topljenje želatina

Položite u hladnu vodu listove suvog želatina (10 g) na 5 minuta. 
Oceđeni želatin stavite u malu vatrostalnu činiju. 
Zagrejte 1 minut koristeći snagu od 300 W. 
Promešajte nakon što se rastopi.

Kuvanje glazure/preliva (za torte i kolače)

Pomešajte instant glazuru (oko 14 g) sa 40 g šećera i 250 ml hladne vode. 
Kuvajte otklopljeno u vatrostalnoj činiji 3½ do 4½ minuta pri snazi od 800 W, dok glazura/preliv ne 
postanu prozirni. Promešajte dvaput tokom kuvanja.

Kuvanje džema

Stavite 600 g voća (npr. mešanog bobičastog voća) u vatrostalnu činiju sa poklopcem odgovarajuće 
veličine. Dodajte 300 g šećera za konzerviranje i dobro promešajte. Kuvajte poklopljeno 10 – 12 minuta 
pri snazi od 800 W. 
Tokom kuvanja nekoliko puta promešajte. Ispraznite neposredno u male tegle za džem sa poklopcima 
na odvrtanje. Stavite poklopac i ostavite da miruje 5 minuta.

Kuvanje pudinga/krema

Pomešajte prašak za puding sa šećerom i mlekom (500 ml) u skladu sa uputstvima proizvođača i dobro 
promešajte. Koristite vatrostalnu činiju sa poklopcem odgovarajuće veličine. Kuvajte poklopljeno 6 ½ do 
7 ½ minuta pri snazi od 800 W. 
Tokom kuvanja nekoliko puta dobro promešajte.

Pečenje iseckanog badema

Ravnomerno rasporedite 30 g iseckanog badema po keramičkom tanjiru srednje veličine. 
Nekoliko puta dobro promešajte tokom pečenja u trajanju od 3½ do 4½ minuta pri snazi od 600 W. 
Ostavite da odstoji 2 – 3 minuta u mikrotalasnoj pećnici. Prilikom vađenja hrane iz pećnice obavezno 
koristite rukavice!

Sveža hrana Porcija Snaga 1. korak (min.) 2. korak (min.)

Svinjski odresci Mikrotalasi + 
roštilj

300 W + roštilj Samo roštilj

250 g 
(2 komada)

7 – 8 6 – 7

Uputstvo
Svinjske odreske premažite uljem i začinima. Položite ih u krug na 
rešetku. Nakon pečenja na roštilju. Ostavite da odstoji 2 – 3 minuta.

Pečene jabuke 1 jabuka 
(oko 200 g)

300 W + roštilj 4 – 4 ½ -

2 jabuke 
(oko 400 g)

6 – 7

Uputstvo
Izdubite jabuke i filujte ih grožđicama i džemom. Pospite iseckani badem 
na jabuke. Stavite jabuke na plitki tanjir od vatrostalnog stakla.  
Stavite tanjir direktno na obrtno postolje.

Pečena piletina Mikrotalasi + 
roštilj

450 W + roštilj 300 W + roštilj

1200 g 22 – 24 23 – 25

Uputstvo
Pile premažite uljem i začinima. Prvo pile stavite u posudu od 
vatrostalnog stakla tako da grudi budu okrenute nadole, potom ga 
okrenite tako da grudi budu okrenute nagore. Ostavite da odstoji 
5 minuta nakon pečenja na roštilju.
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Rešavanje problem
a i inform

ativni kôd

Problem Uzrok Radnja

Napajanje se isključuje 
tokom rada.

Mikrotalasna pećnica je radila 
duže vreme.

Nakon dužeg vremenskog perioda 
termičke obrade, sačekajte da se 
mikrotalasna pećnica ohladi.

Ventilator za hlađenje ne radi. Poslušajte zvuk ventilatora za 
hlađenje.

Pokušavate da uključite 
mikrotalasnu pećnicu bez hrane 
u njoj.

Stavite hranu u mikrotalasnu pećnicu.

Mikrotalasna pećnica nema 
dovoljno prostora za ventilaciju.

Sa prednje i zadnje strane 
mikrotalasne pećnice nalaze se usisni/
izduvni otvori predviđeni za ventilaciju.
Poštujte razmake navedene u vodiču 
za instaliranje proizvoda.

Na istoj utičnici koristi se 
nekoliko utikača.

Odredite samo jednu utičnicu koju ćete 
koristiti za mikrotalasnu pećnicu.

Tokom rada se 
čuje pucketanje i 
mikrotalasna pećnica 
ne radi.

Termička obrada zapečaćene 
hrane ili korišćenje posude sa 
poklopcem može da izazove 
pucketanje.

Nemojte koristiti zapečaćene posude, 
jer mogu da se rasprsnu tokom 
termičke obrade zbog širenja sadržaja.

Spoljašnjost 
mikrotalasne pećnice se 
pregreva tokom rada.

Mikrotalasna pećnica nema 
dovoljno prostora za ventilaciju.

Sa prednje i zadnje strane 
mikrotalasne pećnice nalaze se usisni/
izduvni otvori predviđeni za ventilaciju. 
Poštujte razmake navedene u vodiču 
za instaliranje proizvoda.

Na mikrotalasnoj pećnici se 
nalaze predmeti.

Uklonite sve predmete sa 
mikrotalasne pećnice.

Vrata ne mogu dobro da 
se otvore.

Ostaci hrane su zaglavljeni 
između vrata i unutrašnjosti 
mikrotalasne pećnice.

Očistite mikrotalasnu pećnicu, a zatim 
otvorite vrata.

Rešavanje problema i informativni kôd

  Rešavanje problema

Ako se javi neki od problema navedenih u nastavku, isprobajte navedena rešenja.

Problem Uzrok Radnja

Opšti problemi

Dugmad ne mogu 
dobro da se pritisnu.

Možda se nečistoća zaglavila 
između dugmadi.

Uklonite nečistoću i pokušajte ponovo.

Za modele osetljive na dodir: 
Pojavila se vlaga sa spoljašnje 
strane.

Obrišite vlagu sa spoljašnje strane.

Aktivirana je funkcija za 
Roditeljsku kontrolu.

Deaktivirajte funkciju za Roditeljsku 
kontrolu.

Vreme nije prikazano. Podešena je funkcija Eco (ušteda 
energije).

Isključite funkciju Eco (ušteda 
energije).

Mikrotalasna pećnica 
ne radi.

Nije uključeno napajanje. Proverite da li je napajanje uključeno.

Vrata su otvorena. Zatvorite vrata i pokušajte ponovo.

Sigurnosni mehanizmi za 
otvaranje vrata pokriveni su 
nečistoćom.

Uklonite nečistoću i pokušajte ponovo.

Mikrotalasna pećnica se 
zaustavlja tokom rada.

Korisnik je otvorio vrata da bi 
okrenuo hranu.

Nakon okretanja hrane, ponovo 
pritisnite dugme START/+30s 
(Pokretanje/+30 s) da biste pokrenuli 
rad.

                            32 / 38                            31 / 36                            32 / 38



32 Srpski

Rešavanje problem
a i inform

ativni kôd

Rešavanje problema i informativni kôd

Problem Uzrok Radnja

Zagrevanje i funkcija 
zagrevanja ne rade 
ispravno.

Mikrotalasna pećnica možda 
ne radi jer je u njoj prevelika 
količina hrane ili se koristi 
neodgovarajuće posuđe.

Stavite jednu šoljicu vode u posudu 
predviđenu za mikrotalasnu pećnicu 
i uključite pećnicu na 1 – 2 minuta da 
biste proverili da li se voda zagrejala. 
Smanjite količinu hrane i ponovo 
pokrenite funkciju. Koristite posudu za 
termičku obradu sa ravnim dnom.

Funkcija odmrzavanja 
ne radi.

Priprema se prevelika količina 
hrane.

Smanjite količinu hrane i ponovo 
pokrenite funkciju. 

Unutrašnje svetlo je 
prigušeno ili se ne 
uključuje.

Vrata su bila predugo otvorena. Unutrašnje svetlo može automatski 
da se isključi ako radi funkcija Eco. 
Zatvorite i ponovo otvorite vrata 
ili pritisnite dugme STOP/ECO 
(Zaustavljanje/Ekonomični režim).

Unutrašnje svetlo je prekriveno 
nečistoćom.

Očistite unutrašnjost mikrotalasne 
pećnice i izvršite ponovnu proveru.

Tokom termičke obrade 
se oglašava zvučni 
signal.

Ako koristite funkciju 
automatske termičke obrade, 
ovaj zvučni signal označava da 
je vreme da okrenete hranu 
tokom odmrzavanja.

Nakon okretanja hrane, ponovo 
pritisnite dugme START/+30s 
(Pokretanje/+30 s) da ponovo 
pokrenete rad.

Mikrotalasna pećnica 
nije nivelisana.

Mikrotalasna pećnica je 
instalirana na neravnoj površini.

Mikrotalasnu pećnicu obavezno 
instalirajte na ravnoj i stabilnoj 
površini.

Tokom termičke obrade 
dolazi do pojave 
varnica.

Tokom funkcija mikrotalasne 
pećnice / odmrzavanja koriste 
se metalne posude.

Nemojte koristiti metalne posude.

Kada priključite 
napajanje, mikrotalasna 
pećnica odmah počinje 
da radi.

Vrata nisu pravilno zatvorena. Zatvorite vrata i izvršite ponovnu 
proveru.

Problem Uzrok Radnja

Mikrotalasna pećnica 
emituje elektricitet.

Napajanje ili utičnica za 
napajanje nisu pravilno 
uzemljeni.

Proverite da li su napajanje i utičnica 
za napajanje pravilno uzemljeni.

1.	 Kaplje voda.
2.	 Para izlazi kroz 

odškrinuta vrata.
3.	 Voda ostaje u 

mikrotalasnoj 
pećnici.

U nekim slučajevima može 
doći do pojave vode ili pare, u 
zavisnosti od hrane. Nije reč o 
kvaru mikrotalasne pećnice.

Sačekajte da se mikrotalasna pećnica 
ohladi, a zatim je obrišite suvom 
krpom.

Osvetljenost unutar 
pećnice se razlikuje.

Osvetljenost se menja u 
zavisnosti od promena izlazne 
snage u skladu sa funkcijom.

Promene izlazne snage tokom 
termičke obrade ne predstavljaju 
neispravnost. Nije reč o kvaru 
mikrotalasne pećnice.

Termička obrada je 
završena, ali ventilator 
za hlađenje radi i dalje.

Ventilator za hlađenje nastavlja 
da radi oko 3 minuta po 
završetku termičke obrade radi 
provetravanja mikrotalasne 
pećnice.

Nije reč o kvaru mikrotalasne pećnice.
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Rešavanje problem
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Problem Uzrok Radnja

Obrtno postolje

Tokom okretanja, 
obrtno postolje se 
pomera sa svog mesta 
ili prestaje da se okreće.

Obrtni prsten nedostaje ili nije 
pravilno postavljen.

Postavite obrtni prsten i pokušajte 
ponovo.

Obrtno postolje se vuče 
prilikom okretanja.

Obrtni prsten nije pravilno 
postavljen, priprema se 
prevelika količina hrane ili je 
posuda prevelika i dodiruje 
unutrašnjost mikrotalasne 
pećnice.

Prilagodite količinu hrane i nemojte 
koristiti prevelike posude.

Obrtno postolje zvecka 
i bučno je tokom 
okretanja.

Ostaci hrane su zaglavljeni na 
dnu mikrotalasne pećnice.

Uklonite sve ostatke hrane koji su 
zaglavljeni na dnu mikrotalasne 
pećnice.

Roštilj

Tokom rada izlazi dim. Tokom početnog rada, prilikom 
prvog korišćenja mikrotalasne 
pećnice grejni elementi mogu 
da emituju dim.

To nije kvar i trebalo bi da prestane 
nakon 2 – 3 korišćenja mikrotalasne 
pećnice.

Na grejnim elementima ima 
hrane.

Sačekajte da se mikrotalasna pećnica 
ohladi, pa zatim uklonite ostatke hrane 
sa grejnih elemenata.

Hrana je suviše blizu roštilju. Odaljite hranu na odgovarajuće 
rastojanje tokom kuvanja.

Hrana nije pravilno pripremljena 
i/ili raspoređena.

Proverite da li je hrana pravilno 
pripremljena i raspoređena.

Problem Uzrok Radnja

Mikrotalasna pećnica

Mikrotalasna pećnica 
ne greje.

Vrata su otvorena. Zatvorite vrata i pokušajte ponovo.

Tokom prethodnog 
zagrevanja izlazi dim.

Tokom početnog rada, prilikom 
prvog korišćenja mikrotalasne 
pećnice grejni elementi mogu 
da emituju dim.

To nije kvar i trebalo bi da prestane 
nakon 2 – 3 korišćenja mikrotalasne 
pećnice.

Na grejnim elementima ima 
hrane.

Sačekajte da se mikrotalasna pećnica 
ohladi, pa zatim uklonite ostatke hrane 
sa grejnih elemenata.

Prilikom korišćenja 
mikrotalasne pećnice 
oseća se miris paljevine 
ili plastike.

Koristi se plastično posuđe ili 
posuđe koje nije otporno na 
toplotu.

Koristite stakleno posuđe koje je 
podesno za visoke temperature.

Iz unutrašnjosti 
mikrotalasne pećnice 
se oseća neprijatan 
miris.

Ostaci hrane ili plastika su se 
istopili i zalepili za unutrašnjost.

Upotrebite funkciju pare, pa zatim 
obrišite suvom krpom.
Možete unutra da stavite krišku limuna 
i da pokrenete mikrotalasnu pećnicu 
kako biste brže uklonili miris.

Mikrotalasna pećnica 
ne kuva dobro.

Vrata mikrotalasne pećnice su 
često otvorena tokom kuvanja.

Ako često otvarate vrata, temperatura 
unutrašnjosti će biti niža i to može da 
utiče na rezultate kuvanja.

Kontrole mikrotalasne pećnice 
nisu pravilno podešene.

Pravilno podesite kontrole 
mikrotalasne pećnice i pokušajte 
ponovo.

Roštilj ili druga dodatna oprema 
nisu pravilno umetnuti.

Pravilno umetnite dodatnu opremu.

Koristi se posuđe 
neodgovarajuće vrste ili 
veličine.

Koristite odgovarajuće posuđe sa 
ravnim dnom.
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Tehničke specifikacij

Problem Uzrok Radnja

Para

Čujem da voda ključa 
tokom pripreme hrane 
na pari

Voda se zagreva pomoću 
grejača za paru.

Nije reč o kvaru mikrotalasne pećnice.

Čuje se neobičan 
zvuk kada prekinem 
pripremu hrane na pari.

Voda se prazni iz unutrašnjosti 
grejača za paru nakon pripreme 
hrane na pari.

Nije reč o kvaru mikrotalasne pećnice.

 Para ne izlazi. Rezervoar za dovod vode nije 
instaliran.

Proverite da li je rezervoar za dovod 
vode pravilno instaliran.

U rezervoaru za dovod vode 
nema vode.

Napunite rezervoar vodom i pokušajte 
ponovo.

 Informacioni kôd

Kôd Opis Radnja

C-d0 Kontrolna dugmad 
se pritiskaju duže od 
10 sekundi.

Očistite tastere i proverite da li ima 
vode na površini oko tastera. Ako se ovo 
ponovo desi, isključite mikrotalasnu 
pećnicu na 30 sekundi i pokušajte ponovo 
da podesite. Ako se ponovi, pozovite 
lokalni Samsung centar za korisničku 
podršku.

NAPOMENA

Ako se predloženim rešenjem ne reši problem, obratite se lokalnom Samsung centru za 
korisničku podršku.

Tehničke specifikacije

Kompanija Samsung neprestano radi na usavršavanju svojih proizvoda. Stoga se i 
projektne specifikacije i uputstva za korisnika mogu menjati bez prethodne najave.

Model MG23K35*3**
Izvor napajanja 230 V ~ 50 Hz AC

Potrošnja energije
Maksimalna snaga
Mikrotalasi
Roštilj (grejni element)

2300 W
1250 W
1100 W

Izlazna snaga 100 W / 800 W – 6 nivoa (IEC-705)

Radna frekvencija 2450 MHz

Dimenzije (Š x V x D)
Spoljašnjost (Uključujući dršku)
Unutrašnjost mikrotalasne pećnice

489 x 275 x 392 mm
330 x 211 x 324 mm

Zapremina 23 litra

Težina
Neto Približno 13,0 kg

* Ovaj proizvod sadrži izvor svetla klase energetske efikasnosti <G>.

Ukupna potrošnja električne energije u režimu mirovanja (W) 
(svi mrežni portovi su uključeni)

-

Podrazumevano vreme za upravljanje električnom energijom do režima 
mirovanja mreže (min)

-

Wi-Fi
Potrošnja električne energije u režimu mreže (W) -
Podrazumevano vreme za upravljanje električnom 
energijom do Wi-Fi režima mirovanja (min)

-

Režim 
mirovanja 
(sa prikazom)

Potrošnja električne energije u režimu mirovanja (W) 0,8 W
Podrazumevano vreme za upravljanje električnom 
energijom do režima mirovanja (min)

20 min

Isključeni 
režim

Potrošnja električne energije u isključenom režimu (W) 0,5 W
Podrazumevano vreme za upravljanje električnom 
energijom do isključenog režima (min)

20 min

Podaci su utvrđeni u skladu sa standardom EN 50564 i Uredbom Komisije (EU) 2023/826.

Rešavanje problema i informativni kôd

                            35 / 38                            34 / 36                            35 / 38



Beleška
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IMATE PITANJA ILI KOMENTARE?

DE68-04731H-00

ZEMLJA CENTAR ZA KONTAKT VEB-SAJT
UK 0333 000 0333  www.samsung.com/uk/support 

 IRELAND (EIRE) 0818 717100  www.samsung.com/ie/support 
 GERMANY 06196 77 555 77  www.samsung.com/de/support 

 FRANCE 01 48 63 00 00  www.samsung.com/fr/support 
 SPAIN 91 175 00 15  www.samsung.com/es/support 

 PORTUGAL 
210 608 098 

Chamada para a rede fixa nacional  
Dias úteis das 9h às 20h

 www.samsung.com/pt/support 

 LUXEMBURG 261 03 710  www.samsung.com/be_fr/support 
 NETHERLANDS 088 90 90 100  www.samsung.com/nl/support 

 BELGIUM 02-201-24-18 www.samsung.com/be/support (Dutch) 
www.samsung.com/be_fr/support (French)

 NORWAY 21629099  www.samsung.com/no/support 
 DENMARK 707 019 70  www.samsung.com/dk/support 
 FINLAND 030-6227 515  www.samsung.com/fi/support 
 SWEDEN 0771-400 300  www.samsung.com/se/support 
 AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG)  www.samsung.com/at/support 

 SWITZERLAND 0800 726 786 www.samsung.com/ch/support (German) 
www.samsung.com/ch_fr/support (French)

 HUNGARY 

0680SAMSUNG (0680-726-7864) 

 www.samsung.com/hu/support 

 CZECH 

800-SAMSUNG (800-726786)

 www.samsung.com/cz/support 

 SLOVAKIA 

0800-SAMSUNG (0800-726 786)

 www.samsung.com/sk/support 

ZEMLJA CENTAR ZA KONTAKT VEB-SAJT
 CROATIA 072 726 786  www.samsung.com/hr/support 
 BOSNIA 055 233 999  www.samsung.com/ba/support 

 North Macedonia 023 207 777  www.samsung.com/mk/support 
 MONTENEGRO 020 405 888  www.samsung.com/support 

 SLOVENIA 080 697 267 (brezplačna številka)  www.samsung.com/si/support 
 SERBIA 011 321 6899  www.samsung.com/rs/support 
 Kosovo 038 40 30 90  www.samsung.com/support 

 ALBANIA 045 620 202  www.samsung.com/al/support 

 BULGARIA 

0800 111 31-Безплатен за всички 
оператори 

*3000-Цена на един градски разговор 
или според тарифата на мобилният 

оператор 
09:00 до 18:00-Понеделник до Петък

 www.samsung.com/bg/support 

 ROMANIA 
0800872678-Apel gratuit 

*8000-Apel tarifat în reţea 
Program Call Center 

Luni - Vineri: 9 AM - 6 PM
 www.samsung.com/ro/support 

 ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864)  www.samsung.com/it/support 
 CYPRUS 8009 4000 only from landline,  toll free

 www.samsung.com/gr/support 
 GREECE 

80111-SAMSUNG (80111 726 7864)  
from mobile and land line 

(+30) 210 6897691  
from mobile and land line

 POLAND 801-172-678* 
* (opłata według taryfy operatora)  http://www.samsung.com/pl/support/ 

 LITHUANIA 0-800-77777  www.samsung.com/lt/support 
 LATVIA 8000-7267  www.samsung.com/lv/support 

 ESTONIA 800-7267  www.samsung.com/ee/support 
 UKRAINE 0-800-502-000 www.samsung.com/ua/support

 MOLDOVA +373-22-667-400 www.samsung.com/ua/support/moldova
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https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvođača,
brenda Samsung, i preuzet je sa njihove zvanične stranice. S obzirom na
ovu činjenicu, Tehnoteka ističe da ne preuzima odgovornost za tačnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, mišljenja, saveta ili izjava
sadržanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlašćenje da izvrši bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greške,
propuste ili netačnosti koje se mogu naći unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za štetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netačnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvođača kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehničkim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite našu stranicu klikom na sledeći link:

https://tehnoteka.rs/p/samsung-mikrotalasna-rerna-mg23k3523ase2-akcija-
cena/
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